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USER’S MANUAL
SAFETY FOOTWEAR, product type: LPTOMF, L30102, L30402, L30403
(Original text translation)

PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS MANDATORY TO GET
FAMILIARWITHTHE FOLLOWING INSTRUCTIONS.

WARNING! Read alsafety
The safety footwear is a piece of category Il of personal protemve equipment (PPE) meeting the
provisions of Regulation 2016/425 and made compliant to the 150 20345:2011 standard.The internet
EU declaration of conformity www.lahtipro.pl
Thesafety footwearis a piece of footwear with safety features, intended to protect user's feet against
injuries at work, fitted with toecaps designed to provide protection against impacts with an energy of
200Jandsqueezingunderaload of 15kN.
Before you start wearing the footwear checkit for any damage, tears and sole cracks. After puttingiton,
make sure it does not squeeze any foot and is not tightened too much to restrict the blood flow to your
feet.
NOTE! Check the fm)twear far its apemtmg pmperrlex before each use. If any cracks, tears, ‘mechanical
damage, dis t

pair.

W Shelflife:

Itisnot possil definethelife hef ar i Itdepend: factors, such
asconditions of use, storage, or maintenance. In the case of mechanical damage, the footwear needs to
be replaced with a new product. Inspect the footwear for damage before each use. Decommission the
footwear if a shoe was cut, punctured, torn, worn out, or the outsole shows signs of damage (cracks,
rot).When the footwear reaches the end oflife, dispose of itaccording toapplicable regulations.

M Transport:
Transport the footwear inits original packaging, protect against sunlight and high temperature, do not
squeezeordeform.

L] i i istati footwear:

Itis recommended to use the antistatic footwear when it is necessary to reduce the risk of static charge
buildup, by carrying the charges away to exclude the danger of spark-induced ignition e.g. for
flammable substances and vapors, and when the electric shock caused by electric equipment or live
components is not completely excluded. Please note that antistatic footwear cannot provide sufficient
protection against electric shock, as it ensures only a certain level of electric resistance between your

thatthe product

B Howtouse: foot and the ground. If the electric shock hazard is not eliminated completely, it is necessary to take
youstart using h i gory ly typeto further measures to avoid the risk. Itis re;ommended that ?hcse me‘asures and the tests listed below
the work performed. The protection category ided h piece of footwear. Th ipti b of each preventing eaccidents. It

of protection categoriesis presented below.

Useonlyforitsintended purpose.

Putthe footwear on, arrange tongues and then lace it up. After tighteningit should not squeeze the feet

too much, but it should prevent it from getting your feet out of it without unlacing. Do not use any
ke the footwear it your feet faster. Such ise the protection evel.

Unlace and take offyour footwearafter use. Do not take it off by applying excessive force and/or without

unlacing.

This footwear is made of materials that normally do not cause any allergic reactions. However, there

may be certain individual cases such reactions. If this happens, stop using the product and consult a

doctor.

The footwear material is specified on footwear label or a tag attached, where the particular symbols

have the followingmeaning:

O - other material 3 -leather

W (hoosing a protection category:
The SB protection category means that the footwear meets the basic requirements of 150 20345:2011

electric resistance providing desired antistatic effect is lower than 1,000 MQ. For new products the
lower threshold electric resistance is specified at 100 kQ, which is necessary to provide limited
protection against electric shock or ignition in case of damage to the electric appliance with an
operating voltage of up to 250 V.. However, the users should be aware that in certain conditions the
footwear may not provide sufficient protection and additional precautions should be taken to ensure
full user protection.

The electricresistance of this footwear may change considerably as aresult of folding, contamination or
moisture. The footwear does not fulfill its intended function in wet conditions. Therefore, itis necessary
to make every effort to make the footwear fulfill its intended functions of carrying the charges away
throughout its use life. Users are recommended to establish internal electric resistance testing

dperformit andfrequentbasis.

(\ass | footwear can absorb moisture, if it is worn for extended periods, while in damp and wet
conditions, itmay even turninto ccndumngfcolwear

If isusedil i issubjecttodestruction, itis recommended
that the user always checks the footwear electric properties prior to entering a dangerous area. It is
recommended that in places where antistatic footwear is worn, the ground resistance could not cancel
the protection provided by the footwear.

standard. Iti ing footwear exceptforknitted sock products

TheS1 protec ymeansthat et Josedheel were located between the undersole and user's foot. If any foo!wear Imer is |nsened'm between the
o PR, o : dersoleand foot, iti: tochecktheeelectric ystem.

area, staticpropertie atitsheelpart, todiesel fuel.

The 2 prolemon category means that the footwear meets the S1 requi and, ad Il =

dabsorption

The $3 protection category means that the footwear meets the S2 requirements and, additionally,

turesand
The S4 protect ymeansthat! i i losed heel
area, i-static propertie: b itsheel part, andis resistant to diesel fuel.

The S5 protection category means that the footwear meets the S4 requirements, is resistant to
puncturesand hasathreaded sole.

TheP that leisresi: topunctures.

TheSRA thatthe productis slip-resistant on ceramictil ithSLS*.

The SRCsymbol means that the footwear is slip-resistant on ceramic tile floors covered with SLS * and
steel surfaces covered with glycerol.

*SLS—solution of sodium lauryl sulfate.

Fordetailed information on protectionlevel refer tolS0 20345:2011 standard.

W Userestrictions:

This footwearis notintended for use:

a) toprovi { instelectrichazard, and dang

b) in high temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a
temperature of 100 °C or higher, and where infrared radiation, flames or large melted material
splashes may occur;

) in low temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a
temperature of-50 °Cor lower;

d) toprovidelimited protectionagainstd

fonizingradiation.

M Storageand care:

Store the footwear in cardboard boxes in dry, well-ventilated places, away from sunlight and high
Donotsqueeze ordeformit duri

After each use or before you start maintenance, clean the footwear thoroughly using a soft cloth soaked

with a solution of lukewarm water and soap. Allow to dry at room temperature, optimally at a well-

ventilated place, away from any sources of heat. Once fully dried, startits maintenance.

Use leather footwear care agent: intain it. Textil b

. N ; . for

by usingany

Maintenanceshould be performed at least once amonth, and in the case of more intensive use, increase
the maintenancefrequency.

The process of standard compliance assessment has been performed by notified body No. 0362. ITS
Testing Services (UK) Ltd; Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United
Kingdom.

The process of standard compliance assessment has been performed by notified body No. 2575.
INTERTEK ltalia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/, 20063 C¢ | Naviglio - Milano, Italy

M Description of symbols:

LAHTI PRO — importer / authorized representative trade mark,LPTOMFXX, L30102XX, L30402XX,
L30403XX — PROFIX code, XX=37-47 — size; type; SB/S1/52/S3 — safety footwear category; P —
puncture resistance; SRA/SRC — slip resistance; YYYY/XX- year and quarter of footwear manufacture;
serialnumberending with ZDI.

PUNCTURE RESISTANCE TO FORCE
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_ HEEL PART ENERGY SLIP-RESISTANT ON CERAMIC AND
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GEBRAUCHSANLEITUNG
SICHERHEITSSCHUHE, Produkttyp: LPTOMF, L30102, L30402, L30403
(Ubersetzung der Originalanleitung)

VOR NUTZUNG DER FRUHJAHRSJACKE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG SORGFALTIG
LESEN.
WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und -Hinweise hinsichtlich der sicheren
Nutzung.
Die Sicherheitsschuhe gehdren zur II. Kategorie der personlichen Schutzausriistung, stimmen mit den
Anforderungen der Verordnung 1016/425 iberein und sind gem. der Norm IS0 20345:2011 hergestellt. Die
Internet-Adresse, iiber die die El ist:www.lahtipro.pl
e Si i ind zum Schutz der FiiBe
des Benutzers vor den Ver\e\zungen bei dev Avhel\ qeelgne( Sie sind mit den entsprechenden Schuhspitz-
Einl: inen Schutz vor dem Schlag mit der Energie von 200)

undvordemP 15
Vor dem Gebrauch priifen, ob die Schuhe nicht beschadigt und zerrissen sind sowie ob die Sohlen keine Risse
haben. Nach dem Anziehen der Schuhe priifen, ob sie die FiiBe nicht driicken und nicht zu stark geschniirt sind,

VoRrsict it der Schuhe vor brauch, der Festtellung von Rissen,
chaden und i e
ENutzung:
VORSICHT! Vo brauch sich mit den machen, um die Schuhe an di

Art der auszufiihrenden Arbeit anzupassen. Das Symbol der Schutzkategorie ist auf jedem Schuh angebracht. Die
Schutzkategoriensindunten beschrieben.

Die Schuhe anziehen, die Zungen en(spre(hend legen und ans(hlleBend schniiren. Die Schuhe sollten so

geschniirtsein, d keinen Druck auf die Fil iben. Gl § in, die FiiBe ohne

die Aufschniirung der Schuhe herauszuziehen. Keine Mittel anwenden, die eine schnellere Anpassung der
o salichen. Solche Mittel ki .

Nach der Nutzung der Schuhe sie aufschniiren und ausziehen. Auf keinen Fall die Schuhe mit groBer Kraft
und/oderohne Aufschniirung ausziehen.

Diese Schuhe sind aus Materialien hergestellt, die generell keine Allergiereaktionen hervorrufen. Es kannen
jedoch individuelle Flle solcher Reaktionen auftreten. In diesem Fall das Produkt nicht mehr benutzen und den
ArztzuRateziehen.

Das Fertigungsmaterial ist an der an den Schuhen angebrachten oder zu den Schuhen beigefiigten Etikette zu

O - anderes Material 3 Leder

M Anpassung der Schutzkategorie:

Die Schutzkategorie SB informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen der Norm ISO

20345:2011 erfiillen.

Die Schutzkategorie 1 informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen erfillen und iber den
i i ische Ei und die Energi ion im F i

verfiigen, die Dieseldlbestandigkeit.
Die Schutzkategorie S2 informiert, dass die Schuhe die Anforderungen $1 erfiillen und sich zusétzlich mit der

Die S(hmzka!egone S3 mfnvm\er\ dass die Schuhe die Anfurdemngen SZ erfiillen und sich zusitzlich mit der
Durc

Die Schutzkategorie S4 m(arrmen dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen erfu\len und iiber den

Das Verfalldatum der Eignung der Schuhe zum Gebrauch kann nicht eindeutig festgelegt werden. Dieses ist von
vielen Faktoren abhangig, wie den Nutzungs-, Lager- und P i Im Fall jeglicher i

Schaden sind die Schuhe gegen neue auszutauschen. Vor jedem Gebrauch sind die Schuhe auf Schaden zu
priifen. Im Fall, wenn die Schuhe durchgeschnitten, durchgestochen, zerrissen, abgerieben wurden oder wenn
Anderungen an der Struktur der Sohle bemerkbar sind (Spriinge, Erschlaffen), sind die S(huhe auBer Gebrauch
zunehmen. Nach der der

W Transport

Die Schuhe in der Originalverpackung transportieren, vor Sonne und hoher Temperatur schiitzen, nicht
zerquetschen oder deformieren.

. "

Es wird empfohlen, dass die elektrostatischen Schuhe iiberall dort eingesetzt werden, wo die Verringerung der
Maglichkeit der elektrostatischen Aufladung notwendig ist, was durch die Ableitung der elektrostatischen
Lad: fol i d i B

Substanzen und Dampfen, sowie, wenn das Risiko des Stromschlags seitens der Elektrogerate oder der unter
Spannung arbeitenden Einrichtungen besteht. Es wird empfohlen, zu beachten, dass die elektrostatischen
Schuhe keinen ausreichenden Schutz vor dem Stromschlag garantieren kannen, weil sie nur einen gewissen
elektrischen Widerstand zwischen dem FuB und dem Boden bilden. Wenn das Risiko des Stromschlags nicht
vollstandig beseitigt wurde, werden weitere MaBnahmen zwecks der Risikovermeidung notwendig. Es wird
empfohlen, dass diese MaBnahmen sowie die nachfolgend genannten Priifungen ein Teil des
Unfallverhiitungsprogramms am Arbeitsplatz sind. Es wird empfohlen, dass der elektrische Widerstand des
Erzeugnisses, der eine gewiinschte antielektrostatische Wirkung wihrend der Nutzungszeit garantiert, gem.
den Erfahrungen niedriger als 1000 MQ ist. Fiir ein neues Produkt wurde die untere Grenze des elektrischen
Widerstands auf dem Niveau von 100 kQ fes‘gelegt Das garannevl den eingeschrénkten Schutz vor dem
gefahrlichen Stromschlag oder vor Storung de: der Spannung
bis 250 V arbeitet. Die Benutzer sollten jedoch dessen bewusst sein, dass die Schuhe bei bestimmten
Bedingungen keinen ausreichenden Schutz fiir sie garantieren konnen und weitere VorsichtsmaBnahmen
unternommen werden milssen.
Der elektrische Widerstand der Schuhe dieser Art kann sich infolge der Biegung, Verschmutzung oder

Feuchtigkeit wesentlich Diese Schuhe erfiil nicht ion bei deren
Nutzung in der feuchten Umgebung. Es ist also notwendig, danach zu streben, dass die Schuhe die fiir sie
vorgesehene Funktion der Ableitung Ladungen erfiil undden Schutz

di it garantieren. Eswird hl iebli 9
Die Schuhe der!. ifizi 0 lie Feuchtigkeit absorbieren, ber eine langere Zeit getra-gen
werden. Undin der @ dieSc i trom leiten.

Wenn die Schuhe in der Umgebung benutzt werden, in der das Sohlenmaterial verschmutzt wird, wird es
empfohlen, dass der Benutzer die elektrischen Eigenschaften der Schuhe vor dem Betreten des gefahrlichen
Bevel(hs immer wieder priift. Es wird empfohlen, dass der Bodenwiderstand in den Bereichen, wo die
chutznichtaufhebt.
Es wird empfohlen, dass keine Isolierungselemente, ausschl. der Wirkwaren (Striimpfe), zwischen der
Brandsohle der Schuhe und dem FuB des Benutzers eingesetzt werden. Sollte eine Einlage zwischen der
Brandsohle und dem FuB eingesetzt werden, wird es empfohlen, die elektrischen Eigenschaften der
Kombination Schuh/Einlage zu priifen.

W Nostrifizierte Institution:

Fe und die i im
verfiigen, die Dieseldlbestandigkeit.
Die Schutzkategorie S5 informiert iiber die Erfiillung der Anforderungen wie bei S4, zusatzlich sind die Schuhe
gegendi .
Da informiert, dass die
Das Symbol SRA steht filr die Antirutschbesténdigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS* beschichteten
Keramikfliesen.

Am itatmi hm di ifizierte Einheit Nr. 0362 teil. ITS
Testing ) Ltd. Centre Court Meridi: Leicester, Leicester LE19 1WD, United Kii

Am der Konformitat mit den Anforderungen nahm die nostrifizierte Einheit Nr. 2575 teil.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Ce iglio- Milano, Italy

W Erklérungder Symbole:

LAHTI PRO - das Firmenl , LPTOMFXX, L30102XX, L30402XX,
L30403XX devPROFlX Kode, XX=37-47 - GroBe; devap,SB/SW/SZ/B — dieKategorie der Sicherheitsschuhe;
P - die SRA/SRC - die YYYY/XX- das jahr und -
Quartal der Si itsschuhe; i DI,

Das Symbol SRCsteht fir die Annruls(hbestandlgken auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*
fdem mitd

*SLS—die Sodium Laureth Sulfate-Losung.

Di ill i iensir 20345:2011zufinden.
W Gebrauchseinschrankung:

DlexeS(huhesmdmtmgeelgnel

a) zumSchutzvor

d pannung,

b) brauch bei hoh deren Fols derWirkung der Luft mit derTemperaturvon 100 °C
oder hdher vergleichbar sind i die, aber nicht unbedingt, slch mit dem Auftreten der Infrarotstrahlung, der
i dergroBenTeil

«) fiirden Gebrauch bei niedrigen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperaturvon
-50°Coder niedriger, vergleichbarsind,

d) zur Sicherstellung des eingeschrénkten Schutzes vor den chemischen Gefahren oder der
lonisationsstrahlung.

W Lagerungund Pflege:

Die Schuhe in Pappkartons an trockenen, gut beliifteten Orten Iagem Vor Sonne und hoher Temperatur

schiitzen. Fern harfe Beil

DURCHSTECHBESTANDIGKEIT MIT
KRAFTVON 1100N, GEFORMTE SOHLE

kenemeruenene | [T ANTELEKTROSTATCHE
FREE EIGENSCHAFTEN

—LEDER

GESCHLOSSENER
"~ FERSENBEREICH

_ ENERGIEABSORPTION IM RUTSCHBESTANDIGKEIT AUF DEM
" FERSENBEREICH " KERAMIK- UND STAHLBODEN

RUSTSCHBESTANDIGKEIT AUF DEM
" KEREMIKBODEN

SCHUHSPITZ-KOMPOSITEINLAGE —

Nach jedem Gebrauch und vor den PflegemaBnahmen die Schuhe sorgfaltig reinigen und anschlieBend mit

Hand mithilfe der weichen Lappe, des lauwarmen Wassers und der Seife, abwischen (die Lappe nur leicht

anleuchtem Inder’ Ranmlemperalurtm(knen lassen, am besten an einem gut beliifteten Ort und fern von den
Nach der

Die Schuhe mit den Pflegemitteln fiir Lederschuhe konservieren. Die Elemente aus dem Textilmaterial mit den

o

Die Konservierung mind. einmal im Monat durchfiihren, und bei einer intensiveren Nutzung der Schuhe den
Konservierungsintervallentsprechend verkiirzen.
W Nutzbarkeitsdatum:

— DIESELOLBESTANDIGKEIT — SCHUTZT DIE ZEHEN VOR DEM STOSS MIT
DER ENERGIE VON 200 )
EINGESCHRANKTE SCHUHSPITZ-STAHLEINLAGE —
—WASSERDURCHLASSIGKEIT — SCHUTZT DIE ZEHEN VOR DEM STOSS
UND —ABSORPTION MIT DER ENERGIEVON 200 J
_ DURCHSTECHBESTANDIGKEIT
~ MIT KRAFTVON 100N % SOHLE AUS ZWEIDICHTEM PU

—SOHLE AUS EINDICHTEM PU GUMMI-SOHLE

GB@G@E@B




INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OBUWIE BEZPIECZNE, typ produktu: LPTOMF, L30102, L30402, L30403
(Instrukcja oryginalna)

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z NINIEJSZA
INSTRUKCJA.

OSTRZEIENIE' Nalezy przeczytaé wsa/stkle ustrzezen/a dotyczqce bezpieczeristwa i

Ni nie okreslic okresu s jia oby

alezy on od wielu czynnikéw
takich jak warunki uzytkowania, przechowywania czy konserwaji. W przypadku jakichkolwiek uszkodzen
mechanicznych obuwie nalezy wymienic¢ na nowe. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ obuwie pod
katem uszkodzeri. W przypadku, gdy obuwie ulegto przecieciu, przektuciu, rozdarciu, przetarciu oraz gdy
zauwazalne sa zmiany w strukturze podeszwy (spekanie, sparcienie) obuwie nalezy wycofac z uzytkowania.

Obuwie bezpieczne na\ezy do Il kategorii $rodkow ochrony i j i jest zgodne z
Rozpavzqdzema 2016/425 cvaz wykonane zgodnie z norma 150 20345:2011. Adres strony internetowej, na
www.lahtipro.pl

Obuwie bezpieczne jest to obuwie, majace cechy ochronne, przeznaczone do ochrony stdp uzytkownika

pvzed urazami podaas pracy, wyposazone w podnoski zapvajeklowane tak, aby zapewniaty ochrone przed
200Jiprzedsci mréwnym 15kN.

Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy sprawdzic czy obuwie nie jest uszkodzone, rozdarte, podeszwa

nie jest peknigta. Po zalnzemu nbuww nalezy upewmc sle, Ze nie uciska ono stopy i nie jest zbyt mocno

idostop.

UWAGA! Ocene przydatnosc do uzyrkawamﬂ nalezy sprawdzi¢ plzed kazdym uzyciem. W przypadku

stwierdzenia peknieC, przetar, uszkodzer i ieri nalezy zaprzesta¢

wymieni¢obuwienanowe.

W Uzytkowanie:

UWAGA! Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapozna¢ sie z oznaczeniami kategorii ochrony w celu

prawidlowego doboru obuwia do wykonywanych prac. Kategoria ochrony umieszczona jest na kazdym

0Obuwie nalezy zatozy¢ na stopy, ufozyc jezyk a nastepnie zasznurowac. Sznurowanie obuwia nie powinno

powodowac ucisku stop, a jednoczesnie nie pcwmno by¢ mazllwe wysumgue stopy bez rozsznurowania. Nie
ésrodkow, kto Srodkitakiemoga

spowodowaczmniejszenie stopniaochrony.

Po zakoriczeniu uzytkowania obuwie nalezy rozsznurowac i zdjac. Nie nalezy zdejmowac obuwia z uzyciem

duzejsityi/lubbezrozsznurowania.

Kt nvch. Moaa iednak

M Transport:
Obuwie transportowac w oryginalnym opakowaniu, chronic przed storicem i wysoka temperaturg, nie
zgniataclub deformowac.

[ ] jad
Taleca sie, aby obuwie antye\ek(rostaty(zne byto stosowane wtedy, gdy zachodzl koniecznos¢ zmniejszenia
mozliwosci nego, poprzez h tak, aby

wykluczy¢ niebezpieczenistwo zaptonu od iskry, np. palnych substangji i par, oraz gdy nie jest catkowicie
wykluczone ryzyko porazenia elektrycznego spowodowanego przez urzadzenia elektryczne lub elementy
znajdujace sie pod napigciem. Zaleca sie jednak zwrdcenie uwagi na to, Ze obuwie antyelektrostatyczne nie
‘moze zapewnic wystarczajacej ochrony przed porazeniem elektrycznym, gdyz wprowadza jedynie pewna
rezyxlanqg eleklry(znq miedzy xlopq a pod#ozem Jezell niebezpieczeristwo porazenia elektrycznego nie

dk ia ryzyka. Zalecasig, aby takie

ie w
$rodki oraz wymienione nizej badania byty czescia programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy.
Zaleca sig, aby zgodnie z do$wiadczeniami rezystandja elektryczna wyrobu zapewniajaca pozadany efekt
antyelektrostatyczny w okresie uzytkowania byfa nizsza niz 1000 MQ. Dla nowego wyrobu dolng granice
rezystangji elektrycznej okreslono na poziomie 100 kQ, aby zapewni¢ ograniczona ochrone przed
niebezpiecznym porazeniem elektrycznym lub przed zaptonem w sytuagji uszkodzenia urzadzenia
elektrycznego pracujacego przy napieciu do 250 V. Jednak uzytkownicy powinni byc $wiadomi tego, ze w
okreslonych warunkach obuwie moze nie stanowic dostatecznej ochrony i dla ochrony uzytkownika powinny
by¢: j $rodki ci.

Rezystancja elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznym zmianom w wyniku zginania,
zameczysz(zema lub pod wptywem wilgoci. Obuwie to nie bedzie spetiato swojej zatozonej funkdji podczas

Niniejs ykonanej
wystepowac indywidualne przypadki takich reakeji. W takim przypadku nalezy zaprzestac uzytkowania
produktuiskonsultowacsiez lekarzem.

Materiat wykonania umieszczony jest na obuwiu lub dotaczony do obuwia, gdzie poszczegélne symbole

oznaczajy:
materiat tekstylny O - inny materiat 8—5\«513

W Dobér kategorii o(hmny:

Kategoriaod i i i 120345:2011.
Kategoria o(hmny 1 oznacza, ze obuwie spetnia podstawowe wymagania oraz posiada zamkniety obszar
piety, wlasciwos bsorpcja energii w czesci pietowej, odpornos¢

Kategoria ochrony S2 oznacza, ze obuwie spefnia wymagania $1 oraz dodatkowo posiada ograniczong
przepuszczalnos¢wodyiabsorpcje wody.

Kategoria ochrony S3 oznacza, ze obuwie spetnia wymagania S2 oraz dodatkowo posiada odpornos¢ na
przebicie, urzezbiong podeszwe.

Kategoria ochmny $4 oznacza, ze ohuwwe spelma padslawowe wymagania oraz pnslada zamkniety obszar
plety, Sciwos piecie, odpornos¢

hrony S5 0zna tnieni yumgaujﬂk“DHZjeS\OdemeﬂaWZEbILIEIpOSIadHI"IeZblO"q
podeszwe.
Symbol Poznacza, ze podeszwaj estodpoma na przeblue
Oznaczeni i j L5,

Oznaczenie SRC 0znacza odpornosc na poslizg na podtozu z plytki ceramicznej pokrytym SLS* i na podtozu ze
stali pokrytym glicerolem.
*SLS - roztwor laurylosiarczanu sodu.
blowei temat i pnesa 203452011,
W Ograniczenie stosowania:

ia w warunkach mokrych. Jest wigc niezbedne dazenie do tego, aby obuwie speniato swojq

zalozonq funkgje odprowadzania tadunkdw i zapewniato ochrone przez caly czas eksploatagji. Zaleca sie
ikom ustalenie wewnatrz badan rezystandji elektrycznej i prowadzenie ich w

regularnychi czestych odstepach czasu.

Obuwie klasyfikagji | moze absorbowac wilgoc, jesli jest noszone przez dtugi czas, a w wilgotnych i mokrych

Jesli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w ktdrych materiat ulega zani i, zaleca
sie, aby uzytkownik zawsze sprawdzat wiasciwosci elektryczne obuwia przed wejsciem w obszar
niebezpieczny. Zaleca sig, aby w mlels(a(h gdzie uzywane jest obuwie antyelektrostatyczne, rezystancja
podtoza nie

Zaleca sie, aby w czasie uzytkowania obuwia zadne elementy izolujace, z wyjatkiem dziewiarskich wyrobow
poriczoszniczych, nie byly umieszczane pomiedzy podpodeszwa obuwia i stopg uzytkownika. Jesli
jakakolwiek wkiadka jest umie pomiedzy istopa, zaleca si¢ e whasciwosc
elektrycznych ukfadu obuwie/wkiadka.

M Jednostka notyfikowana:

W procesie oceny zgodnosci z wymaganiami uczestniczyfa jednostka notyfikowana Nr 0362. ITS Testing
Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United Kingdom.

W procesie oceny zgodnosci z wymaganiami uczestniczyta jednostka notyfikowana Nr 2575. INTERTEK ltalia
S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Ce iglio-Milano, Italy

W Objasnienie oznaczen:

LAHTIPRO - znak importera LPTOMFXX, L30702XX, L30402XX,
L30403XX — kod PROFIX, XX=37-47 — rozmiar; typ; SB/S1/52/3 - kategoria obuwia bezpiecznego; P —
odpornosc na przebicie; SRA/SRC — odporosc na poslizg; YYYY/XX- rok i kwartat produkgji obuwia; numer

seryjny—zakoriczonyliteramiZDI.
ODPORNOSC NA PRZEBICIE
—ZSItA 1100N, PODESZWA
URZEZBIONA

[ W wesawosa
B  /TVELEKTROSTATYCZNE

a) w celu ia ochrony przed elektrycznymi, ni napieciem pradu
elektryaznego,

b) w s 0 wysokiej ktorych skutki p 53 do dziania powietrza o
lemperalurze '\00 °C lub wyzszej i klu're mugq, ale nie muszq y; ¢ sie

) w srodowiskach o niskiej temperaturze, ktorych skutki pomwnywalne s do dziafania powietrza o
temperaturze-50 °Club nizszej,
d) w celu zapewnienia ograniczonej ochrony przed iami chemi i lub
Jonizacyjnym.
B Przechowywanieikonserwacja:
Obuwie nalezy przechowywac w opakowaniach tekturowych w miejscach suchych, przewiewnych, chroniac
przed storicem i wysoka temperatura. Podczas przechowywania obuwia nie wolno go zgniatac lub
deformowac.
Po kazdorazowym uzyciu obuwie nalezy doktadnie oczyscic a nastepnie umyc recznie za pomoca miekkiej
szmatki zamoczonej w roztworze letniej wody i mydfa. Suszy¢ w temperaturze pokojowej, najlepiej w
przewiewnym miejscu, z dala od Zrédet ciepfa. Po doktadnym wysuszeniu nalezy przystapic do konserwaji
obuwia.
Obuwie nalezy konserwowac za pomoc srodkaw do konserwacji obuwia skorzanego. Elementy wykonane z

. h A o e N
Yy qf Jacycn.

i2razw miesiacy,aw

2wiekszycjej czestotliwosc.

W Okres przydatnosci:

_ BRAK ELEMENTOW
ODPORNOSC NA POSLIZG NA

FREE METALOWYCH
_ ZAMKNIETY 0BSZAR
" PODEOZU CERAMICZNYM

PIETY

_ ABSORPCJA ENERGII

W CZESCI PIETOWE)
PODNOSEK OCHRONNY KOMPOZYTOWY-
— ZABEZPIECZA PALCE STOPY PRZED

ODPORNOSC NA POSLIZG NA
— PODLOZU CERAMICZNYM
| STALOWYM

(OGRANICZONA s PODNOSEK OCHRONNY STALOWY-
—PRZEPUSZCZALNOSC “s — ZABEZPIECZA PALCE STOPY PRZED
1 ABSORPCJA WODY ¥ UDERZENIEM Z ENERGIA 200)

ODPORNOSC NA PODESZWA WYKONANA Z
—~PREEBICIEZ SILA ~ DWUGESTOSCIOWEGO
1100N POLIURETANU

i’

_ ODPORNOSC NA
OLEINAPEDOWY UDERZENIEM Z ENERGIA 200)

PODESZWA WYKONANA Z
—~ JEDNOGESTOSCIOWEGO —PODESZWA WYKONANA Z GUMY
POLIURETANU AL




WHCTPYKLIA N0 SKCMAYATALUK
BE30MACHASA 0BYBb, Tun uspenus: LPTOMF, L30102, L30402, L30403
(MepeBoz opuUrHaNbHOI MHCTPYKLMY)

MEPE/ HAYANOM 3KCTYATALMU HEOBXOUMO O3HAKOMMTCA € HACTOALLER

Henb3A 0/3H03HauHO OMPeANTL CPOK FOAHOCTU 06YB. OH 3aBUCHT OT MHOTUX )aKTOPOB, TakiX KaK yCIoBUA

MHCTPYKUMER. Ua (DaHeHwA 1 c1oco6 yxoga. B cny 6 ji 0byBb Cneyer
C i.B
ELYIPEREHHE! < ecemu racan- Cysae nope3o, NPOKONOB, NOTepTOCTel, U3HOGR 06YBA W 3AMETHLIX U3MeHeHMi CTPYKTYpbI MOAOLIBHI
i (Tpewymbi, noTeproctu) obysb ceayeT U3bATL U3 Mocne obysu ee

HO J8iAC TBY.

be3onacHas 06yBb oTHoCUTCA K Kateropuit |l cpencTs ii 33LLUTHI, COOTBETCTBYeT

MoctanoBneHua 2016/425 1 u3roToBneHa B COOTBETCTBUM C0 CTanapTom IS0 20345:2011. Aapec Beb-caiita, Ha
OCTYnK T8uA ECwww.lahtipro.pl

BesonacHaa 06ysb — 310 06yBb, UMelOLan 3alUTHbIe CBOVCTBA, 0becnedwBaloliMe 3alUTy CTynHeii

N07b30BaTeNA OT TPaBM BO BPeMA PaboTbI, C 3aLUUTHbIM NOAHOCKOM, 3ANPORKTUPOBAHHbIM TaK, TOGbI

200 [K¥ 0T OKUMAHIA C Cunoit i15kH.

Ty
Mpexae, uem NPUCTYNUTb K SKCNYaTaLi U3enua, Heo6xoauMo yoeauTbea, uTo 0ByBb He noBpexaeHa, He
N0PBaKa, HET Tpewwy Ha Nopowse. llocre Toro, kak 06yBb 0eTa, CleAyeT y6eanTbCs, UTo OHa He CKkUMaeT

c HIbHO, aynHe.
BHUMAHME! Oueriky uzdenua Kk npoeepAmb neped Kaxdbim
npuMeHeHueM. B cryiae geiAgneHUA KaKux-nuGo mpewjus, meam, i,
W 3Kcnnyatayua:

BHUMAHME! [pexde yem Hayame usdenuem, « i

Kamezopuu 3auumsi, 4moGel 8eiGpams 06yb, CoomeemcmByiowyio GoinonHAEmeiM padoman. Kamezopus
auu

cnonb308aTh T0NIbKO M0 HasHaueHMI0.

06yBb HajieTb Ha CTynHu, (, a3aTem Mput 0ByBY He AOMKHO HMETb
MECTO OKUMaHUe CTYNHW, KDOME TOT0, He MOXET NPOUCKOAUTL BbABIKEHHE CTYMHIN 6e3 pacluiypoBaHUA.
Henb3a np PeACTB, BbicTp 6 (opme cTynHu. Takite cpeaicTBa MOTyT
NIDUBECT K CHIDKEHMIO CTENeHN 3aUNThi.

W TpaHcmopTupoBKa
06yBb CnleyeT TPaHCMOPTUPOBATb B OPUTUHANBHOIA YNAKOBKe, 3aWMLLATL OT CONHEYHIX Nydeil 1 BbICOKOl

D

[ J¢ i i
P NPUMEHATD TaThyeckylo 0bysb B TOM Cyyae, eI BO3HHKaeT HeoBxonumocTb
a @ 3apAa Clenbio
WCKTIOUNT BOSMOXHOCTb 39XKHTaHIA OT MCKDbI, HaTI. TOPIOYHX BEWECTB 1 NapOB, & TaKKe TOTA, KOTA He
UCKI0UEHa NOTHOCTBIO ONACHOCTH INeKTP! nI0paKeHns, win

0Oanako, YuecTb,
He MOXeT rapaHTHpOBaTb AOCTATOYHYl0 3aULATY OT JNEKTPUYECKOTO NOPAKEHIA, TaK Kak OHO 0becneunBaeT
TOMbKO ONpefeNiéRHoe MEKTPUYeCKoe CONPOTHBNEHNE MeXay CTYNHEii Yerogeka W 0cHoBa-HiteM. Ecmn
ONACHOCTb S7EKTPIIECKOTO NOPAKEHIA MOTHOCTbIO HE YCTPaHeHa, HEOBXOMMMbI JOTOTHHTEbHbIE Mepbi,
uT06bI M36eXaTb pHcKa. PeKoMeHAyeTcs, uTobl Takue Mepbl W YKasaHHbIe HIDKe WCNbITaHNA Bbink YacTbio
NPOrpaMMbl NPeOTBPaLLEHNA HECHaCTHbIX C1y4aes Ha paboyem Mmecte. Pekomenayerca, uToGbl, B
COOTBETCTBUM € OMBITOM, p usgenus, obec 6 i
AHTUaNEKTpOCTaTHYeCKHil 3pekT, cocTaBnano He mewee 1000 MQ. [ina HOBOro U3AeAMA HIKHuit npeaen
3NEKTPUYECKOTD CONPOTMBNEHIA oNpeenéH Ha yposHe 100 KL, 4To 0BecneuuBaeT OrpaHIeHHylo alLuTy oT
ONIACHOCTI SMEKTPHYECKOTO TIOPAXEHNA WIN OT BOCIIAMEHEHUA B Ulyae NOBPEX/IEHA NeKTPUYEKOr
YCTpoicTBa, paboTatoLuiero npu HanpsxeHuu He Gonee 250 B. 0HaKo, NoNb30BaTENN AOMKHbI YUTBIBATD, UTO
npH ONPE.ENEHHbIX YCTOBUAX 0BYBb MOXET He OecnedusaTb AOCTATOHYIO 3AUIMTY U [NA 3alLMTbI
T

Mo 6yBblo Cnepyer eé

Gonbwoe ycunve u/unm 6e3 pacluhypoBaHhs.

HacroAwan Oﬁth W3roTOBNIEHA U3 MaTepPUanoB, Kotopble B DEMEM He Bbi3bIBalOT anneprwe(mﬂ peakuun.

0nHaKo, MOTYT MMeTb MeCTO MHMBHAYalbHble Cy4al TaKoii peakuiuy. B 3Tom ciyuae aieayeT HemeaneHHo
YEp:

MBYEDMM, W3 KOTOPOro W3roTOBNEHO W3Jenue, yKa3aH HenocpefcTBEHHO Ha 06YBVI WM Ha ApAbike,

O - Apyroii Matepwan 3 - Koxa
B Bbi6op KaTeropuu 3awuTbi:

Kateropus 3 OCHOBHbIM 20345:2011.
Kateropus 3auuTel S 03auaer, 4To 06yBb OTBEUAET OCHOBHBIM TPEGOBAHIAM W MMEET 3aKPbITYl0 067aCTb
nATkM, obnagaer iiCTBaMM, NIOTNOLLIAET SHEPTHio B ii yacTw, ycToitunBa K
AM3ebHOMY TONANBY.

Kareropua 3auiToi S2 03Hauaer, T o6yBb oTBevaer Tpe6oBaHUAM KaTeropun 1, Ho KpoMe Toro Weer

W CHATb. He cHimaTh 0byBb,

- TeKCTWNbHbI MaTepuan

p
Kateropus 3auyaTsi S3 03Hauaer, 4To 06yBb 0TBeuaeT TpeGoBaHIAM KaTeropui S2, HO KDOME TOr YCTORYNBO K
MIPOKOAIaM, YMeeT pUQAEHyI0 NOROWIBY.

Kateropus 3aluTel S4 03auaer, 4To 06yBb OTBEYAET OCHOBHBIM TPEGOBAHIAM W MMEET 3aKPbITYI0 067aCTb
NATKM, 00NaAaeT aHTUINEKTPOCTaTWYECKUMI CBOWCTBAMM, NOTNOWAET SHEPTUI0 B MATKe, YCTOuMBA K
AM3eTbHOMY TONANBY.

Kateropus 3awuuTbl S5 uto cobniofeHbi Tpe6oBaHuA Kateropu S4 u 0byBb ycToiiuuBa Kk npoKony i Umeer
PUGNEHylo nogowBY.

CuMBON P 03Hauaer, 4T0 NO0LWBA YCTOIYMBA K NPOKONaM.

Mapkuposka SRA 03HayaeT yCToiluMBOCTb K CKONbXKEHMIO Ha OCHOBAHUMW U3 KepamMMyeckoid nauTku ¢ SLS
TOKpbITHEM®.

Mapkupoexa SRC 03HauaeT yCTOMUMBOCTb K CKOMbXEHHIO Ha OCHOBAHMMA U3 KEpaMUYeckol niMTKM ¢ SLS
TIOKpbITHEM* Tan,

*SLS — pactBop naypuAcynbdaTa Harpus.

Moppobi 20345:2011.
W OrpaHuyeHue NpUMeHeHuA:

Hacr

a) p i ™, 0T p

b) B cpeae ¢ BbicoKoil Temnepatypoii, 3hdeKT BO3AIICTBUA KOTOPOI CPaBHUM C BO3AeViCTBMEM BO3AYXa
Temnepatypoit 100 °C ik BbiLue, W KOTOaA MOXET, Ho He 06A3aTeNbHO JOMKHA OTNMYATLCA HanMuIeN
UHOPAKPACHOTO U3MyHeHA, NaMeH W 3HAYMTENbHOTO BO3AHCTBMA GPbI3 PACTnaBieHHbiX
MaTepuancs,

) B Cpefe C HU3KOW TemnepaTypoil, dddeKT Bo3AeiCTBUA KOTOPOI CPaBHUM C BO3Ae/iCTBUEM BO3AyXa
Temnepatypoil-50 °Cuk Hitke,

d) A 3aLLNTBI OT XKMU

W XpaHeHue N TeXHHUYeCKMit yXOA:

IneKTpUYECKOE CONPOTBAEHHE BYBI 3TOTO THN MOXET CYILIECTBEHHO U3MEHUTLCA B Pe3ybTaTe U3rubanus,
3arPA3HEHMA W NPt BO3AeWCTBAN BAarw. Takas 06yBb He Gy/eT BHINOMHATL NPEAYCMOTPEHHbIE ANA Heé
GYHKUMI NPU KCNNYaTaLUM B MOKPbIX YCnoBusX. [103TOMY, HEO6X0AMMO CTPEMUTLCA K TOMY, uToBbI 06yBb
BbINONHANA MPEAYCMOTPEHHYI0 GYHKUMIO N0 OTBORY INeKTPHIECKWX 3apAN0B W ofecnednBana 3awuTy &
TeleHiie BCero nepuoga 416l onpegenin MopAAOK
CnbITaHMii p W BHINONHAN WX Yepe3
DeryAApHbIE 1 yaCTbie MPOMEXKyTKH BpemeHi.
06yBb Knaccuukaumy | MOXeT BIUTHIBATb BRAry, eCTM MCMOb30BANACH ATMTENbHOR BPEMS, A BO BAXHIX

pec BOiICTBA.

Ecu 06yBb 3KCNNYaTUDYETCA B YCIOBUAX, NPH KOTOPLIX MATepHan NOA0WBbI 3arPASHAETCA, PEKOMEHAYETCs,
4T06bI Nonb30BaTeNb 06A3aTeNbHO NPOBEPAN NEKTPUECKUe (BO/ICTBA 06YBM Npexae, YeM BOITH B onacHyl
0bnactb. PekomenayeTcs, uTo6bl B MecTe, re Hcnob3yeTca TaTieckan 06y,
710 8eC iicTB 06yBY.
Mput 3KcnAyaTauyy 06yBy pekoMeHaYeTCR Mexay cTenbkoii 06yBi U CTynHeil Nonb30BaTena He BKNaAbIBaTb
KaKi-nG0. W30MDYIOLLMX MEMEHTOB, KpOME TPUKOT&XHbIX 4yOUHO-HOCOUHBIX u3Zenuit. Ecn mexay
S ,

CTenbKoii N it (Ba
CHCTeMbl, 00yBb — BKNAZbILL".

B HotuduumpoBanHoe yupexaeHue:

B npojecce oLeHKit CoOTBETCTBUA TPEBOBAHIAM YUaCTBOBAN HOTUQULMPOBAHHBIIT opran N° 0362. ITS Testing
(UK) Ltd. Centre C Leicester, Leicester LE19 1WD, United Kingdom.

B npouecce oueHKM C00TBETCTBIA TPeGOBAHUAM Y4aCTBOBAN HOTUGULMPOBaHHbIii oprak Ne 2575. INTERTEK

Italia.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernuscosul Naviglio - Milano, Italy

M ToscHenve 06osHauennii:

LAHTI PRO — dupmenHbiil 3HaK uMnopTépa / ynonHomoueHoro npeactasutens, LPTOMFXX, L30102XX,

130402XX, L30403XX — kon usgenus PROFIX, XX=37-47 — pasmep; n; SB/S1/52/S3 — Kareropus

6esonacroct 06ysw; P — ycroiiunBoctb K npokony; SRA/SRC — ycToitunBoctb K ckonbkermio; YYYY/XX - roa u
JiHbli DI

_Ko¥A _ YCTOM41BOCTb K NPOKONY C A0/
1100, PHONEHAA TIOOLUBA

L3\ OTCYTCTBUE METANIIU- _ AHTUINEKTPOCTATUYECKHME
=,

|21 YECKVX 3NIEMEHTOB (BOVCTBA

_ YCTOMYMBOCTb K CKOMBXEHMIO HA
KEPAMUYECKOM OCHOBAHIM

_ 3AKPBITAA 0BMACTD

OCHOBAHM

06yBb cnepyer: Te, J CONHEUHOr0
CBETa W BbICOKO/i TeMepaTypbi, /iepaT BAAH OT OCTPbIX MPEAMETOB. [1py XpaHeHii 06yBb He MOKET 6biTb,
jaBneHa ik e opMApoBaKa.

locne Kaxg0ro NpUMeHeHIA 06y HeOBXORUMO TUIATENIbHO eé OUHCTUTS, @ 3aTeM BBIMBITL BPYUHYI0 NP
NOMOLLY MATKO/ TPANKH, CMOYEHHOI pacTBOPOM TéNN0 BObI M Mbina. CyuHTb NPY KOMHaTHOI Temnepatype,
flyuLie BCero B NPOBETPUBAEMOM MecTe, BAAN OT UCTOUHMKOB Tenna. llocne TATENbHONO MPOCyLIMBaHMA
MOXHOTIpHCTY

Yxon 3a 0byBblo OCYLIECTBAAETCA C MOMOLUBIO CPEACTB MO YXOAY 3a 00yBbl0. YXOA 33 NeMeHTamMu U3

TeK TYNHBIX CPEACTS, [nA 310
uemm.

Cnepyer

N yxopy cnepyet i EIl)

TIpoLeAypbI BHINOMKATH Gonee yacTo.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
INCALTAMINTE DE SECURITATE, tip produs: LPTOMF, L30102, L30402, L30403
(Traducere din instructiunea originald)

AINCEPE SAUTILIZATI PRODUSUL.

ATENTIONARE! Trebuie sd cititi ionri i d.
referitoarelasiguranta de utilizare.
altami uritate facparte di iall de mijloace de protectie individuala i sunt conforme cu
prevedenle Regulamentu\ 2016/425 §| sum efecmaﬂ in (on!ormltate cu standardul 150 20345:2011.
- www.lahtipro.pl
Incaltaminte de secumate reprezinta m(aharlle care au proprietati protective, destinate pentru
protejarea picioarelor utilizatorului impotriva ranirii in timpul lucrului, prevézute cu proeminente
proiectate astfel incét sa asigure protectia impotriva loviturilor cu energie in valoare de 200J si impotriva
strangerii cusarcina de strangere de 15 kN.
Tnainte de a incepe utilizarea trebuie sa verificati dac incaltamintea nu este deterioratd, ruptd, daca talpa
nueste crapata. Dupa m(a\tare (rebule s va aslgnvan @nu va strang (a\plle si casireturile nu sunt stranse
preatare, p
ATENTIE! Trebuie sd evaluati faptul ca produsul pﬂate fi utilizat inainte de fiecare utilizare. In cazul in care
constatati crapdturi, frecdri, defectiuni mecanice, decolordri trebuie sd incetati s le utilizati si sa luati niste
perechinoi.

W Utilizare:

T deaincep ! ajele p 4 !
selecta incalta pentru tip a d. Categoria de protecti iplasatd pe fiecare
pantof. Categoriile deprotectie sunt descrise maijos.

Incéltati pantofii, indreptati limba s apoi legati sireturile. Slrangevea g\re\unlor nu trebuie sa duca la
pvesarea(alpllur;\ c} 3 permita ireturilor. Nu folositi

[ ] Penoadadevalahilltate

Esteimp ine fara echivoc durata de incaltamintei. Depinde de multi factori,

precum conditiile de utlllzare, depoxzitare si |mm|nere in (azu\ oncarel deteriorari mecanice, pantofii
uiticualtiinoi ti dacé nu suntdeteriorati.in

cazulin care incaltamintea a fost téiata, perforata, rupta, uzata si cand sunt vizibile modificari in structura

talpii (crapaturi, abraziuni), incaltamintea trebuie retrasa din utilizare. Dupa perioada de utilizare,

W Transport:
Incélgarile trebuie transportate in ambalajul original, protejati de soare si de temperaturile ridicate, nu
presatisinu deformati.
Se recomanda ca incaltarile antielectrostatice sa fie utilizate atunci cand este necesar sa reduceti
posibilitatea de incrcare electrostatica, prin transmiterea incarcrilor electrostatice astfel incat sa se
excluda pericolul deaprindere dela scantei, deex 1 ile i aburi, precum si atundicand nu se
riscul de elec lectrice sau piesele aflate sub tensiune. Totusi se
re(omanda atentia asupra faptului c@ |ncaltam|ntea antielectrostatica nu poate asigura protectie
suficientd impotriva electrocutérii, deoarece introduce doar o anumita rezistentd electric intre picior i
pardoseald. In cazul in care pericolul de electrocutare nu a fost eliminat in totalitate, sunt indispensabile
anumite masuri pentru a evita riscul. Va recomandam ca aceste masuri si analizele enumerate mai jos s
faca parte din programul de prevenire aaccidentelor la locul de munca. Va recomandam cain conformitate
cu exeperienta rezistenta electrica a produsului care asigura efectul antielectrostatic dorit in perioada de
utilizare sa fie mai mica de 1000 MQ. Pentru produsul nou limita inferioard a rezistentei electrice a fost
stabilita la nivelul de 100 kQ, pentru a asigura protectia limitata impotriva electrocutarii periculoase sau
impotriva aprinderii in caz de deteriorare a aparatului electric in functiune la tensiunea de 250 V. Totusi
utilizatorii trehule El ﬁe constienti de faptul a@in anuml\e (andllu mta\lamlmea poate sa nu asigure

mairapidaa ilaforma talpii. A ijloace d ducla
redn(ereanwelu\mdepmtecgie.

protedt iliare d tie.

Rezistenta electrica pentru acest tip de incaltaminte se poate schimba in urma indoirii, petelor sau in

DUPé Ce afi terminat de u[ilizal in(élgémin[ea "‘beie 55 desfaceti sireturile i s va descaltati. Nu va daloma umidit A(esl tipde |n(allam|nle nuva |ndepl|n|funnule presupuse in @ de um\dllate Esle
A(esle incalgari xunlefe(luatedln materiale, care in general nu provoac reacfii a\ergl(e Tolu§| pot aparea si sé igure protectie pe d durata de exploatare. Se recomanda utili tabilirea unoranalize de
cazuriindividuale d ld i, In acest caz e s isa folositi | icefl icii i efect inil idese d
unuimedic. \n(a\(amlmea din (Iasa | poate absoavhe umldlmea in cazul in care este purtata mult timp, iar in caz de
Materialul din care sunt efectuate este indicat pe eticheta amplasata pe sau atasata la incalta iar ductiv,

fiecare simbolindica:

material textil

O - alt material 8 - piele

W Selectarea categoriei de protectie:

(ategoria de protectie SB inseamna ¢ incaltamintea indeplineste cerintele de baza ale standarului IS0
20345:2011.

G i tieSTil 3 caincaltaminteai i intel tialesi alcaiuluieste

inchis3, proprietati antielectrostatice, abs bi i il I
(ategoria de protectie S2 inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele S1 si aditional are
pevmeablllme§|absorbuea limitatda apel

¢ fad 3 caincaltaminteaindepli intele $2 siaditional istentil
slrapungeve Ia\pas{ulpma

G de protectie S4i 4 caincaltamintea indepli tel fiale siare alcaiului
inchisa, ietdti antielectrostatice, absorbit gieiin clcéi al ina.

Categoria de protectie S5 inseamnd indeplinirea cerinelor S4 precum si rezistenta la strapungere si are
talpasculplata.

Simbolul Pi
Marcajul

i rezis I fetedinpla ite cuSLS*,

Marcajul SRC inseamna rezistenta la alunecare pe suprafexe din placi ceramice acoperite cu * si pe
suprafetele din otel acoperite cu glicerol.
*SLS—solutie de laurilsulfatde sodiu.

Tn cazul in care incalfamintea este uullzalé in conditiile fn care materialul din talpa se deterioreaza, se
recomanda ca utilizatorul sa verifice mereu proprietatile elecm(e ale |nca|tarmnte| inainte de a intra in
zona de pericol. St da cain zonele n care ielectrostatica, rezistenta
isa i iveleze i

jiesa deizolare, ct ti uiwmne,sénu
i In cazul i i i detalp

intre talpa panlofu\ul si p\(mv se recomanda verificarea proprietatilor E|E[[mSIaII(E din slstemul
incaltare/talpic.

M Institutianotificata:

La procesul de evaluare a conformitatii cu (enmele a participat organismul notificat Nr. 0362. TS Testing
Services (UK) Ltd. Centre Court Leicester, Leicester LE19 TWD,

La procesul de evaluare a conformitatii cu cerintele a participat organismul notificat Nr. 2575. INTERTEK
Italia$S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy

M Explicare marcaje: LAHTI PRO — marca importatorului/ reprezentantului autorizat, LPTOMFXX,

L30102XX L30402XX, I.SDW!XX - cod PROFIX XX=37-47 — marime; tip; SB/S1/52/S3 - categorie
tie; P RA/SRC—rezistentala lunecare; YYYY/XX- anul si

mmestmlfabn(ane\ mcaltammtel,numardesene lasfarsitsunttrecute literele ZDI.

_ REZISTENTA LA STRAPUNGERE CU

~PIELE FORTA DE 1100N, TALPA SCULPTATA

L - e tscon,

Tk s " % f dainer e N

Tntretinerea trebuie efectuata cel p 3, iarin G

_ TALPAEFECTUATA DIN

~ POLIURETAN UNIFORM ~TALPADE CAUCIUC

tiesunt ibilei 020345:2011. -
METAL Bt S B PROPRIETATI ANTIELECTROSTATICE
FREE
a) pentr il electrice, tensiunii peri ac ielectric '& _ ZONA CALCAIULUI REZISTENTA LA ALUNECARE PE
b) in medu(u\empemlum ridicata, a caror efecte sunt ile cu acti lui cu d w INCHISA " SUBSTRAT CERAMIC
100 °Csau mai mare si care pot, dar nu jiesa aprin infrarosii, flacari
saustropimari dema(enaltoplt ABSORBIREA ENERGIEI REZISTENTA LA ALUNECARE PE
) inmedile cu dzutd, a caror efecte sunt actiunea aerului cu N ZONA DE CALCAI ~ SUBSTRAT CERAMIC $1 DE OEL
de-50°Csaumaiscazutd,
d) pentrua al chimice saurazelorionizate.  REZISTENTA c VARF DE PROTECTIE COMPOZIT ~ PROTEJEAZA
. oI S DEGETELE DE LA PICIOARE $I TALPILE
= Depoz-taresnntreﬂne'e LA MOTORINA (2 POTRNALVTURICR ) NERGI 20
ta balaje de cartonin locuri aerisite, i oareluisi
a i tisinu d tiin timpul depozitarii. PERMEABILITATE $I s VARF DE PROTECTIE DE OTEL — PROTEJEAZA
Dupa fiecare utilizare si inainte de a efectua operatjile de ntretinere trebuie sa curatati exact si apoi s& ~ABSORBIRE SCAZUTA “\‘5 ~ DEGETELE DE LA PICIOARE IMPOTRIVA
spalati manual cu o laveta umezita in solutie de apa si sapun. Uscati la temperatura camerei, de preferinta APEI b=y LOVITURILOR CU ENERGIA DE 200)
intr-un loc aerisit, departe de sursele de caldura. Dupa ce ati uscat exact trebuie sa efectuati operatiile de REZISTENTA LA
Entreginere pentruincaltaminte. — STRAPUNGERE CU IﬁL;gUE:ED(ETr}IJS?; ?I‘N POLIURETAN
altaril intreti bstant intretinereaincaltaminteidin piele. Piesele efectuatedin FORTADE 1100N

frecventa.




NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
SAUGI AVALYNE, produkto tipas: LPTOMF, L30102, L30402, L30403
(Originalios instrukcijos vertimas)

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI SUSIPAZINKITE SU SIAINSTRUKCUA.

2 kad

[SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugaus naudojimojspéjimus d)
Pagal 2016/425 Reglamentas nuostatas saugi avalyné priklauso antrajai
asmenlnlq apsaugos pnemonlq kategon]al ir yra pagaminta laikantis 1S0 20345:2011 normos.
ies deklaracija: www.lahtipro.pl
Saugi avalyne saugo avincio kojas nuo traumy darbo metu bei turédama specialia pirsty nosele,
giy iki200Jir 15kN apk
Pnes pradedant naudon avalyng patlknnkne al]l néra pazelsla ar nera p\yslu, ar pade néra plyslq

Isitikinkitear b ar

DEMESIO! Tinkamumo naudojimui jvertinimq bitina atlikti pries kiekvienq naudojimq. Jeigu

plysius, nusitrynimus, mechaninius arba kitus s, bitina pakeiti $iq avalyne

nauja.
B Naudojimas:

batus reikia pakeisti naujais. Prie$ kiekviena naudojima reikia patikrinti, ar batai nepaZeisti. Jei
avalyné yra perpjauta, pradurta, suplysusi, nusidévéjusi, pastebimi pado struktaros pokyciai
(jtrkimai, jbrézimai), avalynés nedévekite. Pasibaigus naudojimo laikui, avalyne utilizuokite,
laikydamiesi galiojanciy taisykliy.

W Transportavimas

Avalyne transportuokite originalioje pakuotéje, saugokite nuo saulés ir aukStos temperatiros
poveikio; nesuspauskite, nedeformuokite.

M Antistatinésavalynéssavybés:

Antistatiné avalyné turi biti naudojama tam, kad iki minimumo sumaZinty elektros krivio
kaupimasi Zmogaus kine ir taip sumazinty kibirksties atsiradimo bei degiy skysciy ar dujy
uzsidegimo pavojy, o taip pat elektros Soko, galimo dél bet kokiy elektriniy prietaisy ar jtampos
turindiy daliy, patyrimo galimybei eliminuoti.

Taciau reikia pabrezti, kad antistatiné avalyné negali garantuoti atitinkamos apsaugos nuo elektros
sukc,nexsudamapsaugln s\uokxnlllktarpkujnslrgrmdq Jeielektrinio Soko pavojus nebuvo visiskai

Tokios pnemones, Ialp pal kalp ir zemiau iSvardinti papildomi testavimai turi bati darbo vietos

DEMESIO!Prieé naudodamiaval P o s, Tapadesti . pasalinta
parinkti avalyne pagal atliekamo dﬂrbu pobud/ K/ekwena avalynés pora yra pazymera apsaugos .
Kategorijos zenklu. Apsaugosk miau.

Naudokitetik pagal paskirtj.

Apsiaukite batus, pareguliuokite baty liezuvj bei uzvarstykite. Baty uzvarstymas negali biti per
stiprus, taip pat negali biiti toks, kad galima iSimti koja neidvarstant baty. DraudZiama naudoti
priemones, kurias leidZia batams greiciau prisitaikyti prie kojos. Tokios priemonés mazina apsaugos
laipsnj.

Podarbobitinais) iirnuimtibatu
Avalyné pagaminta i§ medziagy nesukelianciy alerginés reakcijos. Vis dél to gali pasitaikyti
individualiy alerginés reakcijos atvejy. Tokiu atveju batina nustoti vartoti avalyne ir kreiptis
konsultacijos pas gydytoja.

Meddiagos senklini . és etiketéie. Etiketéssimboliy reikimé:

- tekstilés medziaga O-kitamediiaga a-oda

L Apsaugos kategorljns parinkimas:

SB indinius15020345:2011

S1 - avalyné atmnka pagrindinius reikalavimus, turi uzdar kulno sritj, antistatines savybes bei
| beskul Laidi

energii y sityje, alyvai.

52 - avalyne atitinka S1 kategorijos reikalavimus, papildomai yra atspari drégmei bei turi drégme
absorbuojancias savybes.

$3 - avalyné atitinka S2 kategorijos reikalavimus bei papil i turi atspary
padasturirasta.

S4- avalyne atmnka pagnndlnlus relkalavwmus, turi uzdara kulnu sritj, antistatines savybes bei

pada,

S5 gt P
P- avalynespadasyraatspamspvadunmams
SRA-avalyné islydi i SLS* grindyd

SRC - avalyné yra atspari slydimui keramikiniy plyteliy padengty SLS* grindy dangoje bei grindy
danguje|spllenopadengmglltemllu

*SL‘ i tirpalas.

[ i ijaapi k ijasgalimarasti|S020345:2011 normos aprasyme.

B Naudojimo apribojimai:

Avalyneyranaudujama

a) siekiantuztikri ju, auktosj

b) aukstos temperatros squgomls, kai pove\kls yra panasus] 100°C arba aukstesnés temperatiros
poveikjir/arbai daleli

) zemos temperatros salygomis, kai poveikis yra panasus j -50°Carba Zemesnés temperatiros oro
poveikj;

d) siekiantuztikrintidaline heminiy

W LaikymasirprieZiira:

Avalynetun bati Ia\koma kartumnesepakuotesesauso;e gevawedmamme apsaugotojenuosaules

irauksto

Po kiekvieno naudopmo ir pries atliekant priezitros veiksmus, avalyne bitina kruopsciai nuvalyti,

naudojant tam minksta, drégna skudurélj ir muila. Avalyne dZiovinkite kambario temperatiroje,

gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo Silumos Saltiniy. Po to, kai avalyne isdziuvo atlikite priezidros

darbus.

Avalynés priezitrai naudokite priemones skirtas odinei avalyne| Tekstiles medziagos elementy

priezidrainaudoki mlamskma ieil

Laikvkits . priei

Prieiiiros darbus atlikite ne reciau negu vieng karta per ménesj, o |mensyvaus naudojimo atveju

darykitetaidazniau.

B Naudojimo laikas:

Negalima vienareiksmiskai nustatyti avalynés galiojimo laiko. Tai priklauso nuo daugelm velksnlq,

tokiy kaip prieZitros, naudojimo ir laikymo salygos. Esant bet kokiems mect

bajonizuojanci

Antistatiné avalyné yra naudinga tik tada, kai jos elektriné varza yra ne mazesné kaip 1000 MQ per
vwsqjox naudojlmo Ialkq 100 k() vene yra zemmme naujo produklo varzos riba, kad apsaugoty nuo
jantis 250V jtampa.
Taciau, tam tikrose salygose, vanotajas turi saugnns ir !uren omenyje, kad avalyne qali nesuteikti
tinkamos apsaugos, todél i
Tokio tipo avalynés elektriné varza gali smarkiai pasikeisti bégant laikui del lankstimosi, uZsitersimo
bei drégmes. Tokia avalyné neatliks jai priskiriamy funkcijy, jei bus naudojama drégnose salygose.
Todeél svarbu uztikrinti, kad gaminys galéty atlikti jam priskirtas elektrostatinio krivio iSsklaidymo

funkeijas ir suteikti tok|q apsaugy per vwsq jo naudojimo laika. Vartotojui rekomenduojama
p riodiskai atlikti

Avalynel Klasifikacijos gali absorbuoti drégme jeigu yra dévimailga laika drégnose salygose ir dél to
gali prarastisavo antistatines savybes.

Lot 2l . " | o i s P

) A, o3 70n

Kai naudojama antistatiné avalyné, grindy varza turi biti tokia, kad nesumazinty avalynés teikiamy
apsauginiy savybiy.

Avint tokia avalyne, tarp vidinio pado ir avinciojo kojos neturi bati jokiy izoliuojanciy elementy. Jei
tarp vidinio pado ir avinciojo kojos yra koks nors intarpas, turi biti atliekama papildoma avalynés-
O A A

B Notifi kuotnjl lstalga

Atitiktiesj jie d

ifikuotojijstaiga Nr. 0362. ITS Testing Services (UK) Ltd.

Centre Court Meridian Business Park Leicester, LeicesterLE19 TWD, United Kingdom.

Atitikties jvertinimo procedroje dalyvavo notifikuotoji jstaiga Nr. 2575. INTERTEK Italia S.p.A., Via

Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy

W Simboliy paaiskinimas:

LAHTI PRO — firminis importuotojo/jgalioto atstovo Zenklas, LPTOMFXX, L30102XX, L30402XX,

L30403XX — PROFIX kodas, XX=37-47 - dydis; tipas; SB/S1/52/53 - saugios avalynés kategorija; P —
irimui; SRA/SRC— slydimui; YYYY/XX- avalynés pagaminimo metai ir

kvar!alas serijos numeris — baigiasi raidemis ZDI.

_ ATSPARUMAS PRADURIMUI 1100N,
PADAS SU RASTU

_ NERAMETALINIY
" ELEMENTY ~ ANTISTATINES SAVYBES
ATSPARUMAS SLYDIMUI KERAMIKINEJE

. — UZDARA KULNO SRITIS @ GRINDY DANGOJE
_ ABSORBCINES SAVYBES @ ATSPARUMAS SLYDIMUI KERAMIKINEJE

KULNO SRITYJE BEI PLIENO GRINDY DANGOJE

c SPECIALIOJI PIRSTY NOSELE IS
—NEPRALAIDUMAS ALYVAI “v ~ KOMPOZITINES MEDZIAGOS APSAUGO
e AVINCIOJO PIRSTUS NUO SMUGIY IKI 200)

SPECIALIOJI PLIENO PIRSTY NOSELE
ATSPARUMAS DREGMEI, S
g RBOTAS PRALADUMIAC “f APSAUGO AVINCI0JO PIRSTUS NUO

e  SMUGIY IKI 200)

ATSPARUMAS _ PADAS PAGAMINTAS IS DVEJY
~ PRADURIMUI 1100N " KOMPONENTY POLIURETANO
PADAS PAGAMINTAS IS

~VIENO KOMPONENTO
POLIURETANO

—GUMINIS PADAS




IHCTPYKLIA 3 EKCMAIYATALI
BE3NEYHE B3YTTA, npoussoacreen Tun: LPTOMF, L30102, L30402, L30403
(Mepeknap opuriHanbHoi iHCTPYKLi)

TEPL HIXK MOYATH EKCMIYATALIIO BUPOBY, HEOBXIHO 03HAHOMMUTHUCb 3
LIEK0 IHCTPYKUIEH.

y.
wodo Gesneku

EAN ! HeoGxior i 3i 8cima

be3neue B3yTTA BiAHOCHTbCA A0 KaTeropii Il 3aco6iB iHAWBIAYanbHOTO 3aXWCTy, BIANOBIAAE BUMOTaM

Pernamenta 2016/425 i BuroTosneHe BianoBiaHo A0 cranaapry IS0 20345:2011. Aapeca caiiTy, Ha AKoMy
pocyn jiinpo signosiasicrb €C: www.lahtipro.pl

Be3neune B3yTTA — Lie B3yTTA 3 3aXVCHUMU BAACTBOCTAMH, L0 326€3n1euyioTh 3aXHCT CTYMHIB KopUCTyBaYa

Bi/} TPABM M1} YaC Npai, 3 3aXNCHM NIAHOCKOM, 3aNPOEKTOBaHe TaK, 0D 3aMeBHUTH 3aXACT BiA yAAPY 3

‘eHeprieto 200 [ Ta Bif CTUICKAHHA 3 CUNOI0 CTUCKaKHA 15KH.

Tlepu, Hix N0YaTH KOPUCTYBaHHA BUPOGOM, CliA o B3y HenopsaKe, o
Ha nigowsi BiACyTHi TpiLuuku. MlicnA BAATHEHHA B3YTTA CNiA NePEKOHATUCh, LLI0 BOHO He CTUCKAE CTYMH i He
OCKi i iB CTYNHAX.

YBAFA! lTeped koxHum 3acmocysakka ci ukoHamu oyisky npudamwocmi 8upoby do excnnyamayii. Akujo

KOpUCIY8aHHS i 3aMiHUMU 83ymmA HOBUM.
W Excnnyarauis:
YBATA! [lepuw Hix nodamu KopucmygaHks 6upo6om, HeoBxido 03HalioMUMUCe 3 NO3HAYeHHM Kame2opii

HemoX/MBO 0IHO3HAYHO BU3HAYTH TEpMiK NPWIATHOCTI B3YTTA. BiH 3anexuTh Bip GaraTbox dakTopis,

TaKiX AK YMOBU BUKOPUCTaHH, 36epiranHs abo cnoci6 Aornaay. Y pasi 6ymb-AKiX MeXaHiuHMX NOLIKOZKeHb

B3YTTA CNij} 3aMiHUTH Ha HoBe. llepen KOKHUM BUKOPUCTAHHAM B3YTTA CliAl NepeBipATH Ha HasBHICTL

NOWKO/KeHb. Y TOMY BANG/IKY, AKILLO B3YTTA Mopi3aHe, IPOKONIOTe, NI0PBaKe, 3HOLLIEHe, a TaKOX KON NOMITHi

3MiHW B CTYKTYpi NigowBM (Tpiuy, NOTepTOCTi), B3yTTA CNiA BUNYYMTH 3 BUKOpUCTaHHA. [licna
i i i i 13aKOHOBCTBOM.

W TpaHcnopTyBaHHa

B3y c1ig TpaHCnopTyBaTH B OPMriHAMbHIA YNaKoBUi, 3axvwaTh BIA COHAYHOTO CBITNa i BMCOKOI
PaTypi, Hec

L] i i T

PeKOMEHIYETb(A BUKOPUCTOBYBATY aHTUENEKTPOCTaTHUHe B3YTTA B TWX BUNGJKAX, KOMN BUHUKAE

HeOOXIHICTb 3MEHLINTH MOXIBE HAKONM4YBaHHA eeKTDOCTATHUHIX 33DALIB INAXOM BifBeCHHA

pHHIX32pAATE Ti Hanp. a
TaKoX B TOMY BUNAJKY, KOMW He BUKMIOYeHa NoBHicTio Hebe3neka YPaXeHHA eneKTPUUHUM CTPYyMOM,
liAHanpyroio.

OgHak, GliA BPaXoBYBaTH, L0 aHTUENIEKTPOCTATHYHe B3YTTA He MOXe FapaHTyBaTI AOCTTHill 3aX/CT Bify
YpaXeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM, OCKINIbKY BOHO 3aneBHIOE NuLLe BIANOBIAHMIA eNeKTPUUHKIA onip Mix
CTYMHAMM TOAMHH | 0CHOBOIO. fIKWIO HeGe3neKa ypaseHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM MOBHICTIO He YcyHeHa,
HeobXiZIHO BXXUBATH 0ZATKOBI 3aX0AW ANA YHUKHEHHA Hebe3neky. PekomeHAyeTca, W06 Taki 3axoau Ta

3axucmy, i i. Kamezopia.

B3yTTA BAATHYTH Ha CTYMHi, YKNacTH A3M4OK, a NOTiM 3awHypyBaTH. LUKYDYBaHHS B3YTTA He NOBMHHO
BUKIMKATH CTUCKGHHA CTYMHI, OKDiM TOTO, CTYNHA He MOXe BUXOAUTU 3 B3yTTA 6e3 po3uikypoByBanHs. He
'MOHa BUKOPHCTOBYBATH 33C064, 10 A03BONAITL LIBWAWIE NiirHaT B3YTTA 20 GOpMIt CTYNH. Taki 3acobu
'MOXYTb 3MeHLLIYBATH DiBeHb 3aXHCTy.

Micna 3aKi Y yTTAm i3HaT. He
BENUKe 3yCHANA i/abo 6e3 po3LuHyPOBYBaHHA.

Lle B3yTTA BUrOTOBNEHe 3 MaTepianis, AiKi B 3araNbHOMy He BUKUKAIOTb anepriuHoi peakyii. Ane MOXyTb,
OAHaK, TPANNATUCb iHAWBIAYanbHI BUNaAKK Takoi peakuii. B ubomy BUNaAKy Cnig HeraiiHo npuMMHMTH
KopHc i 37ikapem

Marepian, pi6, it Ha B3yTTi a60 Ha APNUKY, LLI0 AOAAETHCA 710
HbOr0. BKa3aHi CUMBOAM 03HauaI0Th:

- TeKCTWAbHMIA MaTepian O - iHWKit MaTepian 3 - WwKipa

W Bu6ip kateropii 3axucry:
Kareropia 3axucry , WO B3YT y15020345:2011.
Kareropia 3axucty S1 03Hauae, Wo B3yTTA BIANOBIAAE OCHOBHUM BUMOTaM i M€ 3aKpuTy 0bnacTb n'aTH,
BO/IOJ€ HTHENEKTPOCTATUHAMM BACTMBOCTAMM, OTTIMHAE eHEprilo B N'ATKOBIll YaCTUki, € CTiiikiM [0
JWM3ENBHOTO MaNBA.
Kareropia 3axycTy S2 03Hauae, Wwo B3yTTA BiANOBIAA€ BUMOraM KateropiiS1, ane okpim Toro Mae obmexene
MIPOMYCKAHHA BOM i MOTTIMHAHHA BOZU.
Kareropia 3axucry S3 03Hauae, o B3YTTA BiANOBIAAE BUMOraM KaTeropii S2, ane okpiM TOro € CTiitKim A0
TIPOKONiB, Ma€ pudneHy nigowsy.
KaTeropia axvicty S4 03Hauae, o B3YTTA BIANOBIAA€ OCHOBHUM BUMOTaM i Ma€ 3aKpwTy obnactb n'atw,
BOMO/Ii€ aHTMENEKTPOCTATHIHMMM BAGCTHBOCTAMM, NIOTTIMHAE eHeprilo B I'ATKOBi YacTKi, € CTiiikuM A0
[M3ENBHOTO NaNBA.
Kareropia 3axucry S5 03Hauac, 140 AOTPUMaHI BIMOTY KaTeropii S4 i B3yTTa € CTiiiKum 0 NPoKonis i Mae
pudneny nigowsy.
CumBon P 03Hauae, Lo NioLLIBA € CTiiiK0K 40 NPOKONIB.

Tifkic 3SLS* nokpuTTAM.
Mo3HauexHa SRC 03Hauae CTIlKICTb 10 KOB3aHHA Ha 0CHOBAX 3 KePAMIYHOI NIMTKY 3 SLS* NOKPUTTAM i Ha
0CHOBAX 3 CTal, NOKPUTUX TiLieponom.
*SLS —po3uut naypuncynbgary Harpito.
JleTanbHi pani i 20345:2011.

4, 33CT0COBY oYM

B 06MeeHHA BUKOPUCTAHHA:
Lle B3yTTA He Npi3HaYeHe ANA BUKOPHCTaHHS:

a) AnA3axucTy i P i pyTH,
b) B i 3 BUCOKOK edexT i AKoi € 3 fi€io NoBiTpsA
100 °C a6o Buwiolo, i AKe MoXe, ane He 0608'A3K0BO NOBUHHO BiZIPI3HATUCH HAABHICTIO iH(pauepBoHoro
noyM's iani
9 i3 HU3bKOK edeKT i AKoi € nopi i iTp: 50
“Cabo Hikuoro,
) ana 3axucTy Bigy

W 36epiraHHA| TexHiuHWii fornap:
B3yTTA Cnijy 36epiraT B KapTOKHii yNaKoBLi B CyXOMY, NPOBITPIOBAHOMY MiCL, 3aXMLLIEHOMY Bifi COHAUHOTO
i i Tlpu 36epirai cTvcHyTe abi

p

TMicna KOXHOrO 3aCTOCYBaHHA B3YTTA a60 Nlepe/s NPOLIE/lypaMit 3 JOTAARY 32 HIM, HEOGXIZHO CTaaKHO ioro

OUHCTUTI, a TIOTIM BUMUTH BPYUHY 32 'AKOT raHuipKi, Tennoi Bow i Mina.

CywnTi NPY KIMHaTHilt Temneparypi, Hailkpatiie B NPOBITPloBaHOMY MicLii, 37ianeka Bif Axepen Tenna. Micna

« i NARY 33 B3TTAM.

Jlornap 32 B3yTTAM 3AiliCHIOETHCA 32 AONOMOTOlo 32C06iB /1A AOTNAAY 32 B3YTTAM. [lOTNIAR 32 TEKCTUMBHAMM
ain 3a /10nomoroio TYNHAX 3aC06iB, WO BUKOPUCTOBYIOTHCA ANA

uporo.

Cnij iBOK, 1110,

Mpouenypn 3 AOMARY CNIA BUKOHYBATH He piawe, HiX Pa3 Ha MicAlb, a B BUMAJKY IHTEHCUBHOTO
BUKOPUC i nig Tiwe.

W TepmiH npupaaTHot

Micui. PekomeRzIyeTbca, W06, 3riAHO 3 JOCBIAOM, enekTpudHMil onip BUPoGY, Lo 3aneBHI0E HeobXiaHMil
AHTUENeKTPOCTATUUHMii eeKT, CTaHoBMB He MeHwwe 1000 MOM. B Bunajiky HoBoro BUpoOY HinkHA Mexa
€N1eKTPUYHONO OMOPy BiU3HaveHa Ha piBHi 100 KOM, 10 3aneBHIOE OBMeXeHwii 3axucT Bil HeBeanekn
YPaXeHHA eneKTPUIHUM CTPYMOM aB0 Bifl 3ananeHHA Npw NOLIKOAKEHHi eeKTPO0GNAAHAHHA, Lo NPaLioe
npu Hanpy3i He GinbLue 250 B. OAHaK, KOpUCTYBaui NOBMHHI BPaXOBYBATH, 1140 NPY NEBHYX YMOBAX B3yTTA
MOXe He 3aNeBHIOBATH AOCTATHLOTO 3aXUCTY | ANA 3aXICTY KOPUCTYBaYa Cnijy 060B'A3K0BO 3acTocyBaTH
01aTKOBi 3aX0[M Ge3nexn.

EnexTpi p TRy MOKe CyT i i3rUHaKHA, 61
i Bonorw. Take B3yTTA He Gyzie BUKOHyBaTi nepe/6adeHi ANA HbOro GYHKUTT NP ekcnyaTalii B MOKpIX
ymosax. Tomy, HeobxigHo nparkyTu, wWob B3YTTA BUKOHyBano nepeaGavedy GyHKUilo BiABeAeHHA
eNeKTPUYHIX 3apAZIB | 3aneBHI0BaN0 3aXVCT NPOTATOM BCbOro Nepiofly ekcnnyatallii. PekomerpyeTbca, Wo6
KOPHCTYBaY BCTaHOBYIB Ha CBOEMY NIANPUEMCTBI NIOPAROK BUKOHAHHA BUNPOGOBYBaHb e1eKTPUHOTO 0nopy.
inepesp S )
B3yTTs Knacudikauii | MXe norMHaTH BOAOTY, AKILIO BOHO BUKOPUCTOBYBANOC TPUBANWIA Uac, a B BONOTX i
D i TUBOCTE
fAKWo B3yTTA eKCNNYaTYETbCA B YMOBAX, MU AKUX BiAOyBaETbCA 3aBpyaHeHHa Matepiany nigowsi,
PeKOMeH7Y€TbCA o6 KopucTysay 060B'A3K0B0 3AilicHioBaB NepeBIPKY eNEKTPUYHIX BAACTUBOCTEI B3YTTA
nepea TM, AK BBIliTH B HebesneuHy o6nactb. PekoMeHAYETbCA, W06 B MICUAX, Ae BUKOPUCTOBYETbCA
, i IPMBECTYA [0 BTPATH 32XHCHUX BACTMBOCTEt B3 TTA.

PeKoMeHpyeTbs, o6 Ny ekcAyaTaLlii B3YTTA MiX CTenbKolo B3YTTA i CTyNHelo KOPUCTYBAYa He BKAaAATH
Gynb-AKIX 130M10BANBHIX ENEMEHTIB, OKDIM TPUKOTAXHUX NaHuiHuX BUPOGIB. flKuo MiX CTenbkoio i
CTYNHel0 PO3MiLLLY€TbCA By/b-AiKa BKNAKa, PEKOMEHZYETbCA NePeBipATH eNeKTPUYHi BACTUBOCT CucTeMu
"B3YTTA-BKNAKA".

M HotudikoBaHaycraHoBa:

B npoueci owiku BiANOBIAHOCTI BUMOram npuiiMana yyacTb HoTudikosaa ycraHosa N2 0362. ITS Testing
Services (UK) Ltd. Centre Court I Leicester, Leicester LE19 1WD, {

B npoueci BiANOBIAHOCTI i yuac ycraHosa Ne 2575. INTERTEK Italia
S.p.A., Via Guid lioli 2/A, 20063 Ce lio-Milano, Italy

M [osicHeHHA N03HaYeHD:

LAHTI PRO - dipmoBuii 3Hak iMnoptepa / ynoBHoBaxeHoro npeactasHuka, LPTOMFXX, L30102XX,
L30402XX, L30403XX - kopy Bupo6y PROFIX, XX=37-47 — po3mip; Tun; SB/S1/52/53 — kateropis Ge3neuroro
B3yTTA; P — crilikictb 4o npokonis; SRA/SRC — criikicTb 4o ko3anHa;YYYY/XX - pik i kBapTan BUroToBNeHHA
B3YTTA; CepiiiHuii HoMep - 3aKiHuyeTbeA 6ykBamn Z0I.

" CTVIKICTb 0 MIPOKONIB 3 (100
— LLKIPA -
1100 H, PUONEHA NIAOLIBA

[ W AHTHETEKTPOCTATIHI
=

CTIVKICTb [10 KOB3AHHS HA

131l HEMAE METATIEBUX
210 ENEMEHTIB

— 3AKPUTA OBNTACTb 'ATH

OCHOBAX 3 KEPAMIYHOT MTKM

_ CTIVKICTb /10 KOB3AHHA HA
KEPAMIYHII | CTANEBIF OCHOBI

_ NOMMHAHHA EHEPTIT
B IATKOBIV YACTUHI

KOMIO3MTHII SAXACHHT THOCOK -
c
— CTIRKICT 20 MMSETLHOTO | R - 00T COH BR8Py
NATHBA CaD)  3eneeriein 200 1%
CTANEBHI 3AXACHUI TIAHOCOK —
~ 3AXULLAE TIATIbLI CTYTHI BIAYIAPY

S
_ OBMEXEHE NPONYCKAHHA “e

LUBRRGEEE

1 NOFNMHAHHA BOAN ~ 3EHEPTIEN 200 1K

_ CTVIKICTb 0 IPOKONIB 3 _ MIZOLLBA BUTOTOBMEHA 3
CUNoK 1100 H [NIBOTYCTUHHOTO NOAIYPETAHY
NI0LBA BUTOTOB/EHA 3 .

—O0QHOMYCTUHHOrO —MNIJOWBA BUrOTOBTEHA 3 TYMU
NONIYPETAHY b




HASZNALATI UTMUTATO
BIZTONSAGI LABBELI, terméktipus: LPTOMF, L30102, L30402, L30403
(Eredeti itmutatd forditdsa)

A MUNKA MEGKEZDESE ELOTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI HASZNALATI
UTMUTATOVAL.

P . . PP 1ic gl ih |

FIG) YELMEZT ETES! Az 65:19: b(ltunsdgm Vonatkozo’ figyelmeztetést és a biztonsdgos

Véddcipd, az 2016/425 Rendelete szerinti Il kategoridji egyenl vedaeszkoz, az150 20345:2011. norma
szerlnlkeszul( Azi im, ahol elérhetd az EU www.lahtipro.pl
Védécips itoy 4 adolgoz6 labfejének védelmére, amely megvédi
adolgozd labfejét a munka soran 6t érg 200 J-nal nem nagyobb iitésektdl és a 15 kN- nal nem nagyobb
szoritd er6ktdl.

Hasznélat eldtt ellendrizni kell, hogy a cipdn nincs-e sériilés, szakadds, a talpa nics-e eltdrve. A cipd
felprabélasakor ellendrizziik, hogy nem nyomja-e a labat, nincs-e til szorosra ktve a cipdfiiz6, mert ez
gatoljaalabfej vérellatasat.

FIGVE[EM' A haszna/hatomgarmmden a/ka/nmma/a /abbel/ felvere/ekur el/ennnzm xzukseges Torések,

W Haszndlat:

FIGYELEM! Haszndlat elétt meg kell nézni a ldbbeli védelmi kategdridjdt, hogy a munka veszélyességének
megfeleld védelmi szintd Idbbelit vdlasszuk. A védelmi kategdria szdma minden cipdn megtaldlhato. A
védelmikategdridkat aldbb taldljameg.

(Csakafelhasznalasi célra hasznélja.

Alabbelit fel kell venni, a nyelvet elhelyezm é befuzm A cipd bekdtés utdn nem szorithatja a labat, de

iszhatlealabfeirdla

Nem hasznalhatok olyan eszkizok amellyek a cid labhoz vald illeszkedését eldsegitik. Ezek az eszkozok
csokkenthetika cipd védelmiszintjét.

Hasznélat utén a cipdt ki kell fiizni és levenni. Nem szabad a cipét nagy erdvel és/vagy kikotés nélkiil
levenni.

A cip6 olyan anyagok felhaszndlésaval késziilt, amelyek dltalaban nem okoznak allergids reakum

kilyukadt, szakadt, kopott, illetve a talp szerkezetében valtozasokat észlel (repedés, kidorzsolodés), a
labbelit ki kell vonni a hasznélatbdl. A labbeliket hasznalat utan a vonatkozo eldirdsoknak megfelelen
kell artalmatlanitani.

W Szallitas:

Acipdt az eredeti csomagolasaban kell széllitani, védeni a naptdl és magas hdmérséklettdl, nem szabad
dsszenyomni,defcrmélni.

. . PP,

Ha elektrostatikus fel(olmdes veszelye all fenn, Javasclt az antielektrostatikus cipd haszndlata, amely
elvezeti az i a gyu\ekony anyagok és gozok qyulladasal a
keletkezett szikrétd, valamint, hanem zarhato ki agy
dramalattlévdalkatrészeitol.

Figyelembe kell venni, azcnban hogy azantistatikus cipd nem nyu]t teljes védelmet az dramiités ellen,
mivel csak b padldké

tositaldb é:

Ha az aramiités veszélye nem zarhatd ki teljesen, sziikség van wvabhl intézkedésekre a veszély teljes
kizarésa érdekében.

Javasoljuk, hogy az ilyen intézkedések és az alabb felsorolt vizsgalatok a munkavédelmi intézkedések
részét képezzék az adott munkahelyen. Javasoljuk, hogy az antistatikus cipdk elektromos ellendlldsét a
megfeleld védhatas elérése érdekében a gyakorlatunkban alkalmazott 1000 MQ — os érték alatt
tartsuk. Az (j termék esetében az ellendlldsnak minimum 100 kQ- nak kell lennie, hogy korlétozott
védelmet biztositson az dramiités ellen vagy megvédjen a 250 V- ndl nem magasabb fesziiltségi sériilt
elektromos berendezés okozta tiztdl.

A fe\hasznaloknak nsztahan ke\l Ienmuk azzal hugy a (|po, bizonyos kbriilmények kozott nem biztosit
hozni

légség

Azilyen cipdk elektromos ellendllsa jelentdsen 0l, vagy
anedvességtal.
Ezacipdnem fogja teljesiteni védelmi funkcidjt

Feltétleniil szikséges tehdt annak a kovetelménynek a teljesitése, hogy a cipd haszndlata teljes ideje

Allergids reakciok, egyéni érzékenység esetén felléphetnek. llyen esetben nem szabad tovabb hasznél
alermekel éskikell kémi orvos véleményét.

A icén, acipdnvag) i ilhats, ahol jelentése:
O-Mésanyag é:‘; Bor
mA vedelml kategéria megvalasztasa:
A iaaztjelenti, hogyacipé 15020345:201
Az $1 kategoria azt jelenti, hogy a cipd magasabb kovetelményeknek felel meg és a sarok rész zért,
ik tulaidonsiaai ok asarok é N P N

Az S2 kategoria azt jelenti, hogy a cipé megfelel az S1 kvetelményeknek és korlatozottan vizallg,
vizfelvétele csokkentett.

Az S3 kategdria azt jelenti, hogy a cipd megfelel az S2
kdszonhetden, dramiitésellen véd.

Az 54 szerinti vedelml kategana azljelem\ hogya labbeli (EUEX\[I aza\apkovelelmenyekel |Iletve zart
arokrész, anti jiellenalla
Az S5 szerinti védelmi kategdria az $4 kovetelményeken tl talpétszirassal szembeni védelmet és
bordazotttalpatjelent.

AzPszimbdlum aztjelenti, hogya cipd dramiitésellen véd.

Az SRA szimbélum azt jelenti, hogy a cipd emulziéval szennyezett kerdmia padién csszasgatlo
tulajdonsagokkal rendelkezik.

Az SRCszimbolum azt jelenti, hogy a cipd fiirdolajjal szennyezddott keramia és glicerollal szennyezett
ac

€s a bardzdalt cipd

az15020345:201

W Felhasznalasi korlatozasok:

Azalabbi cipdnem felel meg:

2) dramiitésiveszé - , ’

b) magas homérsékletek esetén — ahol a hatésok a 100C° vagy magasabb léghémérséklet hatdsaival
egyenértékiek és amelyek soran felléphet infravords sugdrzds, ldnghatas, olvadt anyagok erdteljes

szétfroccsenése,
PRPEI .

¢ alacsony -50°-oslevegd hatésanak
d) kémiai . o s feio 6 sugirzsok esetén.

M Tarolas és allagmegovas:
A cipdt papir csomagoléanygban szaraz helyen kell térolni, védeni a naptol és magas homérséklettdl. A

Minden hasznalat utén és a karbantartds el6tt alaposan meg kell tisztitani a cipdt, uténa langyos
szappanos vizzel puha mngqyal kezzel megmosm Szamanl szubahomer;ekleten Iehetoleg sze\lcs
helyen, a lehetkezds

Adio e

Atontilhdl kécil ré (s 4 PSP erket

o
F

Acipétminimum h:

javasolt

M Felhasznalhatdsagideje:

Nem lehet i droznia labbeli h: d it. B dlfiigg, mint
a hasznalati, tarolasi és karbantartds feltételektdl. Barmilyen mechanikai sériilés esetén a labbelit djra
kel cserélni. Minden haszndlat el6tt ellendrizze a labbelit, hogy nem sériilt. Ha a Iabbeli végott,

10

alatt ami

Javasoljuk az iizemen beliili ellendllasmérést bevezetni és ezeket rendszeresen, minél gyakrabban
ismételni.

Az | védelmi osztdlyd cipd dtazhat, ha hosszabb ideje haszndljdk és vizes, nedves kornyezetben
elektromos vezetdvé valhat. Ha a cipét olyan koriilmények kozott hasznaljak, ahol a talpa
elszennyezdhet, javasolt, hogy a hasznaléja minden alkalommal, mielGtt belép a veszélyes térbe,
ellendrizze acipd elektromos tulajdonsagait.

Javasolt, hogy ahol antistatikus cipét hasznalnak olyan, legyen a padio, amely nem kapcsolja ki a cipd
dltal biztositottvédelmet.

Javasolt, hogy ta cipdtalp és
a lab kozott, kizardlag kotott zokm( Ha harm\lyen be\e( van a lab és a cipdtalp kozott, javasoljuk a
cipd/betétegyii
B Notifikaciés kozpont:

A megfeleldségi értékelést a sz. notifikacids kozpont végezte 0362. ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre
Court Meridian Business ParkLei(ester Lei(esterLEWNWD UnitedKingdom.

M " Sliunk mis szicetel§ hatdsi

MlglmhZ/A,20063(emusmsulNanglo Milano, Italy

WAj jelentése:

LAHTI PRO - az importdr/megbizott képviseld cégjelzése, LPTOMFXX, L30102XX, L30402XX,
L30403XX —PROFIX kdd, XX=37-47 —méret; tipus; SB/S1/52/53 — biztonsagi labbeli kategoria; P —
(alpatszuras ellenl vede\em, SRA/SR( — cstiszasvédelem; YYYY/XX- labbeli gyartéséinak éve és

; éguidik.
) 1100N EROVEL SZEMBENI
~BOR ~ TALPATSZURAS VEDELEM,
BORDAZOTTTALP
_ NEMTARTALMAZ FEM “. _ ANTISZTATIKUS
FREE ALKATRESZEKET TULAJDONSAG
. — ZART SAROK @—chszAssmoKmmmmnmn
_ ENERGIA ELNYELG ZONA _ CSUSZASGATLO KERAMIA ES FEM
" ASARKI RESZBEN PADLON
] KOMPOZIT ORRMEREVITO — VEDI AZ
- OLAJALLO — UJAKAT A 200)-NAL NEM NAGYOBB
ENERGAJU UTESTOL
A FEM ORRMEREVITO — VEDI AZ UJIAKAT
s !
— VIZALLO CSORKENTETT | R - 200N NEM NAGHOBS ENERGALD
VIZFELVETEL . TESToL
1100N ERGVEL SZEMBENI _KETSZERES SURUSEGU
" TALPATSZURAS VEDELEM POLIURETAN TALP
EGYSZERES SURUSEGU
g POLIURETAN TALP GUMITALP




LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AIZSARGAPAVI, produkta tips: LPTOMF, L30102, L30402, L30403
(Originalas instrukdjas tulkojums)

PIRMS lIETOSANASSAKI.IMA NEPIE(IESAMS IEPAZITIESAR SOINSTRUKCLIU.
BRIDINAJUMS!
drosibas noradijumus.
Drosie apavi pieder pie Il kategorijas individualas aizsardzibas lidzekliem un atbilst Requla 2016/425
nolikumiem ka ari ir izgatavoti saskana ar 1S0 20345:2011 normu. Timekla vietnes adresi, kura var
pieklut ES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.pl
Drosie apavi ir apavi, aizsardzibas lidzek]i, kas paredzéti kaju un pédu aizsardzibai darba Ia\ka no

izlasit visus drosibas unvisus lietosanas

Nav iespéjams viennozimigi noteikt apavu lietosanas laiku. Tas ir atkarigs no daudziem faktoriem,
pieméram, lietosanas apstakliem, uzglabasanas un apkopes. Jebkuru mehanisku bojajumu gadijuma
apavi janomaina pret jauniem. Pirms katras lietosanas nepieciesams parbaudit vai apaviem nav
bojajumu. Gadijuma, ja apavi ir sagriezti, pardurti, saplésti, nolietoti un ir manamas zoles struktaras
izmainas (plaisas, nobrazumi), apavus nepiecielams parstat lietot. P&c lieto3anas perioda apavi

P

W Transports

3, sargatnosaules un nelocit

un

dazadiem riska faktoriem, aprikoti ar pirkstgalu aizsargiem tada veida, lai

aizsardzibu pret 200 enerdijas triecieniem un pret 15 kN saspiesanas slodzi.

Pirms lietosanas sakuma nepiecieams parbaudit vai apavi nav bojati, saplésti, pazole nav plisusi. Péc
apavu uzvilksanas nepieciesams parliecinaties, ka tie nespiez pedu un nav parak stipri sasnoréti radot
pédasasins plismasierobezosanu.

UZMANIBU! Pirms katras lietosanas nepieciesams parbaudit lietosanas derigumu. Plisumu, nodilumu,
mehanisku bojdjumu, krdsas izmainas gadijuma apavus nepiecieSams parstat lietot un apmainit pret
Jauniem apaviem.

M Lietosana:

akuma pareizai apavu izvélei prieks veikta darba nepieciesams iepazities
imiem. Aizsardzibas klase ir uzradita uz katra apavu eksemplara.
Klasifikaciju apraksts aprakstits zemak.

Lietottikai atbilstosi pielietojumam.

Apavus nepieciesams uzvilkt uz kajas pédas, novietot meliti un sasnorét. Snorjot apavus nav jarada
pédu spiedienu, bet vienlaicigu nav jabit iespéjas izvilkt pédu bez atSnorésanas. Nedrikst lietot
lidzekus, kuri dod iespgju atri pielagot apavus pie pédas formas. Sadi lidzekli var samazinat
aizsardzibas pakapes samazinasanos.

Péc I\elusanas beigam apaws neplec\esams atsnorét un novilkt. Nav ieteicams novilkt apavus
pielietojot i eku un;

Sie apavi ir izgatavoti no matenallem kuri parasti nerada alerdiskas reakcijas. Tomér var rasties Sadu

B Inf
Ietelcams, lai antielektrostatiskie apavi bati lietoti tad, kad ir nepiecieSamiba samazinat
novadot ladinus ta, lai no dzirksteles nepielautu
uzliesmojuma rasanos, piem. degosas vielas un tvaiki, ka ari kad nav pilnigi izslégts zem spriequma
atrodo3os elektrisko iericu vai elementu radits elektriska trieciena risks. Tomér ieteicams pieverst
uzmanibu uzto, ka anti iskie apavi nevar nodrosinat pieti aizsardzibu pret elektriska
trieciena risku, par cik rodas tikai noteikta elektriska rezistence starp pédu un pamatni. Ja elektriska
trieciena risks nav pilniba likvidéts, riska novérsanai nepieciesami papildus lidzek]i. leteicams, lai tadi
lidzekli ka ari zemak uzraditie mérijumi bitu darba vietu negadijumu novérsanas programmas dala.
leteicams, lai uz pieredzi i laika tiktu nodrosinats vélamais
antielektrostatiskais efekts elektriska rezistence bitu mazaka par 1000 MQ. Jaunam izstradajumam
apakséja elektriskas rezistences robeza noteikta 100 kQ limeni, lai nodrosinatu ierobeZotu aizsardzibu
pret elektriskas stravas trieciena risku vai uzliesmojumu avarijas gadijuma elektriskas iericés, kuras
strada pie 250V spriequma. Tomeér lietotajiem jaapzinas, ka noteiktos apstaklos apavi nevar nodrosinat
pilnigu aizsardzibu un lietotdja aizsardzibai vienmér nepieciesams pielietot papildus drosibas
[idzeklus.
Sada tipa apavu elektriska rezistence var ievéroja izmanities salocisanas, piesarposanas vai mitruma
iedarbibas rezultata. Sie apavi neizpildis savu pielietojuma funkdiju tos lietojot mitros apstak|os. Tapéc
\rnep\eclesamsllekuesplela lai apavi izpilditu savu Iadlnu novadlsanasplehelojumafunkcuuunvwsu
atuaizsardzibu. L‘ uznémumaelektriskas

reakdiju individuali gadijumi. Tados gadij nepiecies lietot produktu un
ararstu.

apaviem kur

tekstila materials - cits materials -ada

M Aizsardzibasklasesizvéle:

Aizsardzibas klase SB nozimé, ka apaviizpilda normas 150 20345:2011 pamatprasibas.

Aizsardzibas klase $1 nozimé, ka apavi izpilda pamatprasibas un ir ar slégtu papéza zonu, tiem ir
" P A i noturib P

Aizsardzibas klase S2 nozimé, ka apavi izpilda $1 prasibas ka ari papildus ir ar ierobezotu ddens
caurlaldlbu unabsorbé ddeni.

nozimé ka S2 prasibas ka ari papildus ir i unarrievotu
pazoli.
Alzsardzwbas klase 54 nuzwme ka apavi izpilda pamatprasibas ka ari \r ar slegtu papéza zonu,
ai Gij ijupéda b
i S5nozimé as4kaariir i
Simbols Pnozimé, ka pazole ir necaurdurama.
iméji iméaizsardzi ides sLs*,

Apziméjums SRC nozimé aizsardzibu pret slidésanu uz keramiskam flizém, kuras parklatas ar SLS * un
téraudavirsmas, kas parklataar glicerinu.

* SLS arsk\dm mazgasanashdzekll (Sodlum Laurelh Sulfate).

D ar iju pieejamalS020345:2011 norma.

M Lieto3anasierobeZojumi:

Sieapaviirparedzetilietosanai:
2) lainodroginatuai erra e S ik b

Iklasifikacij

parversties par
Ja apavi tiek lietoti aps(aklus, kuros. pazo\es ma\enals nek piesarnots, ieteicams, lai lietotajs pirms
\esanasbmamazonawenmev jumu. leteicams, lai vietas, kur tiek

-absorbét mitrumu, bet mi

lietoti étapavu dzib
leteicams, lai apavu lietosanas Ia\ka nekadi izolacijas elementi, iznemot tekstila zeku \zstradajumus
nebutu etoti D ‘”pazull ietotaja pédi Iajebkadslellktms tarp pazoliunp

W Notifikacijasinstitcija:

Prasibu atbilstibas procesa sakritibas noteiksana dalibu néma notifikacijas institicija Nr. 0362. ITS
Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United
Kingdom.

Prasibu atbilstibas procesa sakritibas noteikiana dalibu néma notifikacijas institicija Nr. 2575.
INTERTEK ItaliaS.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernuscosul Naviglio - Milano, Italy

W Apziméj LAHTI PRO — imp ja firmas / pilnvarota parstavja zime,
LPTOMFXX, L30102XX, L30402XX, L30403XX — PROFIX kods, XX=37-47 —izmérs; tips; SB/S1/52/53
—droscapavukategun]aP pazolelr ; SRA/SRC — aizsardzib lidesanu; YYYY/XX-
apavurazos; burtiemZDI.

@ 7‘7\DA
RS AV METALA ELEMENTU
FREE

_ NECAURDURAMA AR SPEKU 1100N,
RIEVOTA PAZOLE

— ANTIELEKTROSTATISKAS IPASIBAS

b) augstas vide, kuras sekas ir ar 100 °C un augstakas gaisa temperatiras _ R
iedarbibu unk , bet ikt astarojuma i ilieluizkususa \ ~ SLEGTA PAPEZA ZONA QIE{RS:MRIDSZIJIB\QJI’;ESTMSA‘I\.;D‘ u
metalaslakaturasanos,
3 i éloni ar-50°( i al
9 oo o ! S0 Caizemaka _ ENERGIIAS ABSORBCUA AIZSARDZIBA PRET SLIDI UZ
. S Lo _ o . PAPEZA ZONA " KERAMISKAS UN TERAUDA VIRSMAS
) K faktoriem
d w5
pavus nepieci atkar as, vedinata: I g i MASINUELLU -
aizsargatas vietds. Glabaanaslaika lioktvaidef : o) T 200 ENERGUAS TRECEN)
Péc katras lietosanas ka arf sakot kopsanu apavus nepieciesams ripigi notirit un mazgat lietojot mitru  IEROBEZOTA CAURPLUDE PURNGALA TERAUDA AIZSARGS —
dranu saslapintu silta Gdens un ziepju skidruma. Zavét |stabastemperatura vislabak védinata vieta, UN UDENS ABSORBCIIA — AIZSARGA PEDAS PIRKSTUS PRET 200
alunosiltumaavotiem. Pécripigas 7aves; jeciesams sakt ENERGUAS TRIECIENU
Apavus nepieciesams kopt ar adas apav‘lem paredzvgt\em kopsanas IldzretheTJNa‘ ‘leksnla materiala NECAURDURAMA AR PAZOLE IZGATAVOTA NO
ptarvisparej "“'“ka"‘ " SPEKU 1100N " DIVKOMPONENTU POLIURETANA
Kopsanu nepieciesams veikt ne retak ka reizi ménesi, bet intensivas lietosanas gadijuma palielinat tas PAZOLE IZGATAVOTA NO “
intensititi. —VIENKOMPONENTA —Z0LE IZGATAVOTA NO GUMUAS
POLIURETANA

M Lietosanas derigums:
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KASUTUSJUHEND
KAITSEJALANOUD, tootetiiiip: LPTOMF, L30102, L30402, L30403
(Originaalkasutusjuhendi tilge)

ENNE KASUTAMIST lUGEGE LiiBl KAESOLEVKASUTI.IS.IUHEND
Sl
TAHELEPANU! Tuleb tutvuda kdikide kasutusjuhendi ohutusreeglitega, mis
puudutavadtoote ohutut kasutamist.
Kaitsejalatsid kuuluvad teise kategooria isikukaitsevahendite hulka ja vastavad Maarus 2016/425
stetele ning on toodetud vastavalt 150 20345:2011 nouetele. Internetiaadress, kus ELi
vastavusdeklaratsioon on kattesaadav: www.lahtipro.pl
Kaitsejalatsid on kasutaja labajalgade kaitseks traumade eest tddtamise ajal ette nahtud
kaitseomadustega jalatsid, mis on varvasteosas kujundatud nii, et tagaksid kaitse lGokide eest
energiaga 200J ja surve eestkoormusel 15kN.
Enne kasutama asumist tuleb kontrollida, et jalatsid ei oleks kahjustustatud, rebenenud, tald ei oleks
pragunenud. Peale jalatsite jalgapanemist tuleb veenduda, et need ei pigistaks jalgu ega oleks liiga
tugevaltiimberjala, mistakistabjalgade vereringet.
TAHELEPANU! Kasutuskolblikkust tuleb hinnata enne igat kasutust. Kui ilmnevad praod, kriimustused,
vigastused, virvir 5, tuleb lopetada jalatsit ja vahetada need uute vastu

vilja.

W Kasutamine:

TAHELEPANU! Enne kasutama asumist tuleb tutvuda kaitsekategooria mérgistusega, et valida

teostatavate téode tarvis diged jalatsid. Kaitsekategooria mdrk on paigutatud igale jalatsile.

Kaitsekategooriad on kirjeldatud allpool.

Kasutage ainultnagu ette nahtud.

Ja\atsldtuleh pannajalga asetada keel mgestl ja seejarel ngdrida paelad kinni. Paelte kinnindgrimine
| ajal eitohiolla voimalik jalgajalatsist eemaldadailma

paelu lahtingorimata. i o\e lubatud kasulada vahendeld ‘mis voimaldavad kiiremat jalatsi sobitumist

jalaga. Niisugused vahendid voivad

Peale kasutuse [oppu, tuleb jalatsid lahti nddrida ja jalast ara votta. Jalatseid ei tohi jalast votta tugevat
joudu kasutades ja/vdilahtingorimata.

Antud jalatsid on valmistatud materjalidest, mis iildjuhul ei pohjusta allergilisi reaktsioone. Siiski voib

hoolduse tihedust.

W Kolblikkusaeg:

Jalatsite kasuhkku kasu(uxlga ei ole voimalik selgelt maaratleda. See soltub paljudest teguritest,
k isest ja hooldusest. iliste vigastuste korral tuleb kingad
asendada uutega. Kontrollige jalatsite kahjustusi enne iga kasutamist. Juhul, kui jalatseid on loigatud,
torgatud, rehenenud kulunud jakuion ktuuris (morad,
tuleks korvaldada. Jalatsid d k jalo, E
kehtivateleeeskirjadele.

niitek

astavalt

M Transport:
Jalatseid tuleb transportida originaalpakendis, kaitsta paikese ja korge temperatuuri eest, mitte
painutada ega deformeerida.

W Antistaatilistejalatsite teave:

On soovitatav, et vajadusel kasutataks i jalatseid, nii

voimalust, véltimaks sademest siittimise ohtu, nt tuleohtlikud ained ja aur, ja kui risk ei ole téielikult
vélistatud, on elektriloggi oht elektriseadmete voi pinge all olevate elementide poolt. Soovitatav on
siiski podrata tahelepanu sellele, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda elektrildggi vastu piisavat
kaitset, sest see tagab vaid aluspinna ja jala vahel teatava elektritakistuse. Kui elektrilgagioht ei ole
tielikult korvaldatud, on vaja riski véltimiseks rakendada edasisi meetmeid. On soovitatav, et sellised
meetmed ja jargnevad uuringud oleks osa tagonnetuste valtimise programmist. Kogemuste kohaselt
on soovitatav, et noutavat antistaatilist efekt\ tagav toote elektritakistus oleks kasutamise ajal
madalam kui 1000 MQ. Uue i lampiiriks on 100k, et pakkud: kuni250
V tootava elektriseadme rikke puhul piiratud kaitset ohtliku elektriloogi voi siittimise vastu. Kuid
kasutajad peavad teadma, et teatud Juhlude\ ei pruugi jalatsid pakkuda piisavat kaltset]a kasutaja
kaitseks tuleb alati kasutada té inusid. Seda tiiiipi jalatsit dstus vib
tunduvalt muutuda seoses painutamise, mustuse voi niiskuse mdjuga. Kui jalatseid kasutatakse
margades tingimustes,siisjalatsid i téida nellepandud iilesandeid.
Seeparaston vaja piiiida tagada, et jalatsid tai

pidevalt ja kaitseks kogu

funktsiooni
mddrata

ja jooksul.
"

iiksikutel juhtudel esineda selliseid reaktsioone. Niisugusel juhul tuleb katkestada ja
konsulteeridaarstiga.

Valmistamise materjal on mérgitud sildil, mis asetseb jalatsis voi on jalatsile lisatud, kus siimbolid
tahendavad:

O - muu materjal 8 -nahk

W Kaitsekategooria valimine:
Kaitsekategooria SB tahendab, et jalatsid vastavad normi IS0 20345:2011 pohinuetele.

ning sageli

ida niiskust, kui neid kantakse pikka aega, ja niisketes ning

i jalatsid vo

g
Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, kus tallamaterjal on saastunud, on soovitatav, et kasutaja
kontrolliks alati enne ohutsooni sisenemist jalatsite elektrilisi omadusi. On soovitatav, et alal, kus
kasutatakse antistaatilisi jalatseid, aluspinna takistus ei suudaks muuta jalatsite poolt tagatavat
kaitset.

On soovitatav, et jalatsite kasutamisel mingeid isoleerivaid elemente, valja arvatud kootud sokid, ei
pandaks jalatsitalla ja kasutaja jala vahele. Kui moni sisetald on paigutatud jalatsitalla ja jala vahele,

. . P

Ka\lsekalegouna 51 lahendab et jalatsid vastavad ja on kinnise

iatneelay, kindlad.

Kaitsekategooria S2 tahendab, et jalatsid vastavad S1 nouetele ning on tdiendavalt piiratud
veelabilaskvusegajaveeimendumisega.

Kaitsekategooria S3 tahendab, et jalatsid vastavad S2 nduetele ning on tdiendavalt [36gikindlusega,
tallamustriga.

Ka\lsekalegoona s4 \ahendah et jalatsid vastavad
jatneelay,

ning on kinnise

5 tihendab, et
Siimbol Ptahendab, ettald on [36gikindel.

argi ibisemiski SLS*-
Margistus SRC tahendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal ja
gliitserooliga kaetud teraspinnal.
*SLS—naatriumlauriiiilsulfaadilahus.

plaatidestpinnal.

apnei i davall5020345:2011 normis.
M Kasutuspiirang:
a) Argi kkuda vastu,
b) korg i illetoi rreldav 100°Cviko igadh

toimega ja mis voivad, kuid ei pea olema iseloomustatavad infrapunakiirguse, leegi voi materjali
suurte sulametallipritsmete esinemisega,

) madala temperatuuriga keskkondades, mille toime on vorreldav -50 ° C voi madalama
Gohutemperatuuritoimega,

o) pi . .

W Siilitaminejahooldus:

Jalatseid tuleb séilitada pappkarpides kuivas, héstiventileeritud kohas, kaitstes neid paikese ja korge

Parastigat kasutuskorda ja enne hooldust, tuleb jalatsid pahjalikult puhastada ja seejarel pesta kasitsi
\e\ges vees niisutatud ja seebise pehme lapiga. Kuivatada toatemperatuuril, soovitavalt
i kohas, eemal. Parast tdielikku kuivamist asuge jalatseid

hooldama.
Jalatseid tuleb hooldada jalatsite hooldusvahendi
ettendhtud iildkattesaadavate vahenditega

tuleb hooldada selleks

M Noteeritudinstitutsioon:

Nr0362.1TS Testing Services (UK) Ltd.
Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United Kingdom.

Nouetele vastamise hindamise protsessis osales noteeritud iiksus Nr 2575. INTERTEK Italia S.p.A., Via

ido Miglioli2/A, 20063 INaviglio-Milano,taly

M Margistuse selgitused:

LAHTI PRO - importija/volitatud esindaja firmamark, LPTOMFXX, L30102XX, L30402XX, L30403XX
— PROFIX kood, XX=37-47 — suurus; tiiiip, SB/S1/52/53 - kaitsejalatsite kategooria; P — torkekindlus;
SRA/SRC YYYY/XX-jalatsite ta ja kvartal; seeri — lopus tahed
D

—NAHK —TORKEKINDLUS 1100N, TALLAMUSTER

— ANTISTAATILISED OMADUSED

~METALLIVABA
FHEE

I
- = KINNINE KANNAOSA

_ KANNAOSA ENERGIAT
NEELAV

_ LIBISEMISKINDLUS KERAAMILISEL
JATERASEST PORANDAL

_ KOMPOSIITVARBAKAITSE — KAITSEB
"~ VARBAID 200) LOOGI EEST

@ LIBISEMISKINDLUS KERAAMILISEL

PIIRATUD VEELABILASKVUS
" JAVEEIMENDUMINE

_ TERASVARBAKAITSE — KAITSEB
VARBAID 200) LOGGI EEST

PORANDAL

TALD ON VALMISTATUD KAHE
TIHEDUSEGA POLUURETAANIST

1 —TORKEKINDLUS 1100N g

TALD ON VALMISTATUD
—UHE TIHEDUSEGA
POLUURETAANIST

—KUMMITALD

G — NAFTAKINDLUS

RUBBER

9ig:
Hooldust tuleb teostada mitte harvemini kui kord kuus, kuid i
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WHCTPYKLINA 3A EKCTUTOATALIMA
OBE30MACABALLYW 0BYBKU, npoussoacTeH Tun: LPTOMF, L30102, L30402, L30403
(MpeBoA Ha 0PUTrMHANHATa MHCTPYKLMA)

NPEAU BA MPUCTBMUTE KbM YNOTPEBA TPABBA [IA CE 3AMO3HAETE CbC
CIEAHATAMHCTPYKLMA.

ynotps
BCUYKY

(71} 1] ! Tpabsa da np (8BP3aHU €

ynomp
besonacuu o6yBKki ca BbB || KaTeropus oT pejCTBaTa 3a MHAWBIIYaNHa 3aLITA (2 B COTBETCTBUE C
noctaHoBnexuATa Ha Pernament 2016/425 u ca u3pabotenn B cbrnacve ¢ Hopmara ISO 20345:2011.
WnTepHeT agpeca, 3acvorBeTcraue: www.lahtipro.pl

Besonacuu 06yBK Ca 06yBKY, KOWTO UMT NPeANasHi CBOIACTBA, NPEAHASHAYEHN (A 32 3ALYMTa Ha
XOAWNaTa Ha noTpeGuTeNa OT HapaHABaHWA N0 Bpeme Ha PaboTa i ca CHabAeH C eneMeHTH, KOUTO
OCHTYPABAT 3ALUTa OTYAAP C 200J M HaTUCK CbC kapaBHaHa 15kN.

bbaeno-vecra.

W (poKHaropHocT:

He Moxe eAH03HauHO A2 e ONPeenM CPOKBT Ha FOAHOCT 3a ynoTpeta Ha obyskuTe. Toii 3aBycH OT MHoro
Bc i

yanoBuA Haynotpega, ¢
noBpe;y 06yBKyTe TPAGBA Aa ce CMeHAT C Hogu. Ipeaw BCAKO U3non3gaHe TpAGBa Aa nposepuTe byBKiTe
32 eBeHTyanHut noBpeau. B cnyuaii, ye ofyBKUTe Ca CpA3aHW, NPOGUTH, CKbCaHH, U3HOCEHM W KOFaTo ce
3abenA3Bar NPOMeHY B CTpy (nyKHaTUHM, ), 06yBKuTe TPAGBA A GbAaT
wu3Ternexy ot ynotpe6a. (nen 3aBbpluBaHe Ha ynotpebata obyBkuTe TpaGBa Aa Gbaar obesspepetn
CbITIacHo feiicTBaLLuTe pasnopentu.

W TpaHcnopTupane

06yBKuTe TPAGBa 12 Ce TPAHCTOPTUPAT B OPUTUHANHATA UM ONaKOBKa, TPAGBA A2 Ce NA3AT OT CTbHUE 1

Tlpeav aa npucTbUTE KbM ynoTpe6a TpAGBa 4a NpoBepuTe f1ank 06yBKHTe He a NOBPE/IEHH, Pa3KbCaHM 1 BHCOKa paTyp: rbBATWN
/anu NoAMeTKaTa He e nykHata. Cnef oByBareTo TpAGBa Aa ce yBepuTe, ue oByBKaa He y6uBa XoaunoTo M ™
crers p 0
penopbuga ce 06yBKki Aa BaT B Uy4alTe, B KOUTO MMa HeoBXoauMocT
KpbBKbLMXOAUOTO.
) /12 (e HaManu BH3MOXHOCTTA OT eIeKTPUYECKO 3apeXiaHe, Upe3 OTBEXAAHe Ha enekTpoCTaTHuHUTe
BHUMAHME! T, Banyyai, ve

3aBesiexume NPoNyKBaHUS, NPOMBPKBAHUS, MEXAHUYHU Nogpedu, 0ysemABaHUA mpadea da cmeHume
0bysKume cHosu.
W Ynotpe6a:

Ipedu ynompeba mptea dc Ha

auuma c yen

gz P
Ha8caKaom o6yskumeu eonucaxano-dony.

06yBKHTe TpAGBa Aa Ce CTOXAT Ha XOAMNOTO, €3UKBT Aa Ce HArNacH, a e TOBa BPb3KWTe 2 e 3aBbpXar.
3aBbp3aHUTe BPB3KIN He TPAOBA /13 CTUCKAT XOAWTIOTO 1 CbLLIEBPEMEHHO HE TPAGBA 12 HMA BB3MOXHOCT
ofyBkara 4a ce cubye Ge3 Aa ce passbpie. He TpaGea aa ce u3non3sar cpeficTBa, KOUTO N03BOMABAT N0~
6bp30 Hanaceawe Ha 06yBKata KbM XoaunoTo. MofobHM CPeACTBa MOFaT A2 HAMANAT edUKACHOCTTa Ha
3auuTata.

(nen ynotpeba o6yBkuTe TpAGBa A Ce pasBbPXAT U CbbyAT. 0ByBKMTe He TpAGBA Aa ce CbOyBaT KaTo Ce
U3NON3Ba CUNA WA KOTaTO BPb3KMTE (a 3aBbP3aHH.

y oT MaTepuani, anepruum peakiyun. Morat a
e NOABAT UHAMBIAYANHU TaKuBa. B To31 Cnyuaii ynoTpe6ata Ha NposlykTa TpAGBa Aa ce NpeyCTaHoBH
TpAGBa 42 Ce NOTbPC NiekapckanoMoll.

Marepuanute, oT KouTo 06yBKiTe ca H3paboTeHM a Ha eTHKeTa, KOVITO Ce HaMUpa WM & NPATIOXEH KbM

TeKCTUNeH MaTepuan O-npymatepman g-koma

M 360p HaKaTeropus Ha 3awuTa:

3 15020345:2011.
aluTa ST 03Havasa, ‘b( 3aTBOPEHA
IeTa UMAT AHTUENeKTPOCTATUYHI CBOICTBA M aBCOPGUPAT eHEprits B YaCTTa Ha NETaTa M (a PESUCTEHTHM Ha
MaWWHHO MaCTo.
KareropuaTa Ha 3awuTa S2 03Hayasa, ye 0byBKuTe
p T
Kateropusita Ha 3auuTa S3 03Hauaga, Ye 06YBKWTE USTBMHABAT UUCKBAHWATA S2 AOMBAHATENHO
PesUCTeHTHOCT
3awuta S4 , CbC3aTBOPeEHa
N1eTa UMAT aHTUeNeKTPOCTaTUYHI CBOFICTBA U abCOPOUPAT eHepruA B YaCTTa Ha neTara i (a Pe3NCTeHTHM Ha
MaLUMHHO MaCTo.
Kateropuata Ha 3awuta S5 03Hauasa, e obyBKuTe sS4
PesucTenTHOCT
3ak P o3Hauasa, e MoAMETKaTa e pe3/CTeHTHa Ha npobuBake.
3Hak SRA 03HauaBa PE3VICTERTHOCT Ha NOAXTb3BaHe Ha IOBBPXHOCT OT KePaMMUUHI MI0UKI, NOKPATH C
SLS*.
3Hak SRC 03HauaBa pe3ucTeHTHOCT
WHa CTOMaHeHa M0BBPXHOCT, MOKPATA CTIIMEPOR.
*SLS—pasrBop naypucynPar Ha HaTpua.

Sin

TOTKepamuyl \, NOKpUTH € SLS*

020345:2011.

B OrpaHuyenuenpuynotpeba:

0yBKMTE He canpeaHa3HayeHH 3aynoTpeda:

a) C14eN /12 (e OCUTYPU3ALIUTA OT eNIEKTPUYECKH TOK TOK,

b) B30HM conacaTemnepatypa, KoATO e CPaBHIMA C Bb3AefiCTBIE Ha Bb3AYX CTemnepatypa ot 100 °Cunn
110 BIICOKA 1 KOUTO MOTaT, HO He & na CHanNyveTo Ha MHpauep:

) B 30HI CHUCKA TeMNepaTypa KOATO e PaBHIMa C Bb3AeiICTBHE Ha Bb3/YX CTemnepaTypa oT -50 °C wim ¢
10-HICKa,

d) cuenocur

W (bXpaHeHWe U NOAAPBKKA:

06yBKuTe TpAGBa /12 Ce CXPAHABAT B TEKCTYPHI OMaKOBKI Ha CyXit M NPOBETPUBH MECTa 1 /a e NasAT oT

CTbHUE U BUCOKA TemnepaTypa. 1o Bpeme Ha CbxpaHeHue Ha 06yBKuTe Te He TpAGBa Aa e CrbBaT

nAedopmupar.

(nep BeAka ynoTpeGa u Npeaiu NOAAPbKa 0ByBKHTe TPAGBA Aa e NOYNCTAT CTapaTeNHo 1 Clef} ToBa Aa &

U3MUAT C MeK Napuan 1 Xnaka BoAa CbC canyH. Jla ce cywat npw craiina Temnepatypa, Haii-o6pe Ha

MIPOBETPYBO MACTO, /ia/ley OT TONMMHHI U3TOuHML. (e} M3CylIaBaKe Ce NPUCTBBA KbM MOJAPLKKA Ha

XMMUYECK CpefiC

obyBKuTe.

06yBkute Tpatea « PefCTBa3a e
oTTeKCTN q CTbiHUTE 32

TpabBa,

MopipxKaTa TpAGBa Aa ce NpaBH MoHE BEAHbX MeceyHo, aB UTyyaii Ha lo-yecra ynoTpe6a u T4 1pAGBa

13

3apAAV TaKka, ye Aa e U3KNI0YM 0NacHoCTTa T NOABATA Ha MCKPA, HANp. 3ananumn (yﬁcranumvl nnapuue
(1y4auTe, KOraTo He € HanmbHO U3KMK0YeH PUCKBT OT NOpaXKeHie, NPeN3BIUKAHO OT eNEeKTPUYECTBO WK OT
©IeMEHTH, HaMUpalLyu e MNOA HanpexeHue. anﬂOprBa ce pa ce ﬂﬂprE BHUMaHWe Ha TOBa, e
©N1eKTpOCTaTHYHMTe 0BYBKM He MOraT fa OCATYPAT [OCTaTbuHa 3aWTaTa OT TOKOB YAap, 3aujoTo
0CUrypABaT Orp: PE3UCTEHTHOCT Ha T PU4ECTBO. AKO 0MacHOCTTa 0T TOKOB yAap
He € HanbiHo @ Cpencrea 3 Ha pHcKa.
I'Ipennpwna (e TaKuBa (peAcTBa u M36D0€HWT€ no-Aony u3uneaBanua aa ﬁb/:laT Yacr ot nporpamarta 3a
u30ArBaxe Ha HewactHn myqaﬁ Ha paﬁomom MACTO. ﬂpenopwsa (e, CbINacHo HanpaseHuTe onuTH,
Pe3UCTEHTHOCTTA Ha eNEeKTPUYECTBO HA U3JeNUETO, OCUTYPABALLA HYXKHUA aHTUENEKTPOCTaTUYeH E¢€KT no
Bpeme Ha ekcnnoataums, Aa Gbje no Hucka ot 1000 MQ. 3a HOBO M3jenve JonHaTa rpaHuua Ha
PE3VCTERTHOCT Ha eeKTPUYeCTBO € Ha HMB0 100 K, 3a f1a e OCUTYpY OrpaHUyeHa 3alLuTa OT OnaceH TOKOB
ypap ot
250V. Notpe6utente TpAGBa A ce CbOBPa3AT CTOBa, Ye NpH ONPe/ENeH yCTOBUA 0BYBKUTE MoraT A He
NPEACTaBNABAT AOCTaTbuHA MepKit3a JOMbHNTENHA 3aUUTa
Pe3MCTEHTHOCTTa Ha eNEKTPUYECTBO Ha 0BYBKMTE OT TO31 TU MOXKE A3 IPETBPMN 3HAYNTENHU POMEH B
myuaﬂl Ha OrbBaHe, 3aMbpCABaHe UK Npw Bnara. OﬁyBKVIYE He u3nbaHABatT ¢yHKIMW€ (1 aKO € MOKpO.
(neposarento I'\DT]!EGWTE"RT TPRGBB Npe3 UANOTO Bpeme Ha ekcnnoataunaTa Aa ce CTpemu u3aenneTo aa
U3MbAHABA W YHKLMM D penopbuBa fia
p TeHTOCT T80

0ByBKnTe 0T KAaC | MOraT N0MaT 2 Bara ako ce HOCAT, AazanoyHar,

Ao obysKiTe ce B YCI0BUA, B KOUTO Ae ana ce penop:

BWHArM fAa nposepABa enekTpuyeckute CBOVICTBA Ha UGYBKMTG, npean Aa Hasnese B onacHa obnacr.
My (e Ha MecTara, TlaHaHees

penop
CbCTOAHMeE 42 HaManH CBOFICTBATa Ha 06yBKiTe.

MpenopbuBa ce no Bpeme Ha ynoTpeba /1@ He Ce CnaraT HiKaKBU

CPefiCTBa MEXY CTBNANOTO U NIOJMETKATA 0CBEH Y0pank. AKO MeXIy CTbNanoTo 1 MoAMeTKaTa Ce glara
CTenKa, ce £a6v) iicoit

W HoTuduumpan opran:

B npoLieca Ha oleHKaTa Ha CbBMeCTUMOCTT C U3UCKBAHUATA Y4aCTBA HOTUULPAH OpraH Homep 0362. 1T
Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Leicester, LeicesterLE19 TWD,

B npotjeca Ha oleHKaTa Ha CbBMECTUMOCTT C U3UCKBAHWUATA y4aCTBA HOTUGULIMPAH OpraH Homep 2575.
INTERTEK ltalia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Ce io- Milano, Italy

W 0GAcHeHe Ha 03HaYeHNATa:

LAHTI PRO — upmen 3HaK Ha usHocuTens/ ymbnHomoujenna npeacrasuten, LPTOMFXX, L30102XX,
L30402XX, L30403XX — koa PROFIX, XX=37-47 — pasmep; Tun, SB/S1/52/53 — KaTeropus Ha GesonacHute
06yBKu; P — pe3ucteHTHoCT Ha npo6uBane; SRA/SRC — pesuctenTHocT Ha noaxmb3sare; YYYY/XX- roauna u
P GyksuteZDI.

D
w PESHCTEHTHOCT HA TPOBYIB ChC
g ~KoKA ~ CUTA 110N, NOACUAEHA NOAMETKA
METAL BTSN | P eneTPOCTATH A CBORCTEA
FRee [N =
N B _ PEBVCTENTHOT HA MOAXTb3BAHE
SATBOPEHA TETA @ BLPXY KEPAMV4HA NOBBPXHOCT
ABCOPSHPAHE HA PESHCTERTHOT HA IOXT3BAHE
— EHEPTVA B YACTTA HA — BPXY KEPAMMUHA M CTOMAHEHA
TIETATA TIOBBPAHOCT
TIPEATASEH BPbX — 3ALITA HA
- PESUCTEHTHOCT HA — NATLYTE HA TIPYCTTE OT YAAT
MALLVHHO MACTO CHREPIAT0,
OTPAHMYEHA PYA  (IPENASEH BPbX - SALUTAHA
—~MPOMYCKIMBOCT W | R - L HAIPCTITEOTYAT
ABCOPBIVA HA BOJA LS cenepria 200
 PEBHCTENTHOCT HA _ IOAMETKA OT BYIIACTOB
IPOBIB CbC CANA 1100N TIOUYPETAH
TIOAMETKA OT
g ~EIHONACTO [ S —NOAMETKA V3PABOTEHA OT FYMA
MOMMYPETAH RUBBER




NAVOD NA POUZIVANI
BEZPECNOSTNI OBUY, typ vyrobku: LPTOMF, L30102, L30402, L30403
(Pteklad ptivodniho navodu)

PREDZAHAJENIM POUZIVANI SE SEZNAMTES TIMTONAVODEM.

Uchovejte navod pro pfipadné pristivyuziti.

VYSTRAHA! Prectéte veskeré vystrahy tykajici enostiaveskere) kajici

sebezpecného pouzivdni.
Bezpecnostni obuv patfido Il. kategorie osobnich ochrannyich prostiedk, je v souladu s ustanovenimi
Nafizeni 2016/425 a je vyrobend v souladu s normou IS0 20345:2011. Internetové adrese, na niz je
pristupk EU prohlaseni o shodé: www.lahtipro.pl
Bezpecna obuv je obuy, kterd ma ochranné ticely, je urcend k ochrané chodidel uzivatele pfi praci, v
3pickdch vybavend tuzinkami navrzenymi tak, aby chrénily proti tideru s energii rovnou 200 J a pred
stlacenim zdtéZirovnou 15kN.
Pred zahdjenim pouzivani je tfeba zkontrolovat, zda obuv neni poskozend, roztrzena, podrazka neni
praskld. Po obuti je tfeba se ujistit, Ze obuv netlaci nohu a neni prilis silné zasnérovand, aby nebyl
omezovan priitok krve do chodidel.
POZOR! Vyhodnoceni vhodnosti k pouZivdni je tieba provést pied kazdym pouZitim. V pripadé zjisténi
prasklin, predreni, mechanickych poskozeni, zmény barvy je tieba prestat obuv pouzivat a vyménitjina
novou.

W Pouivani:

POZOR! Pred zahdjenim pouZivdni se seznamte s oznacenimi kategorie ochrany za ticelem sprdvné volby
obuvi k provddéni praci. Kategorie ochrany je umisténa na kazdém kuse obuvi. Kategorie ochrany jsou
popsanénize.

it dobu pouzi i obuvi. Zavisi totiz na mnoha faktorech, jako jsou podminky
pouzivani, uchovavania tdrzby. V piipadé jakychkoliv mechanickych poskozeni je tfeba obuv vymeénit
na novou. Pred kazdym poutitim je tieba peclivé zkontrolovat, zda obuv neni poskozena. Pokud by
doslo k prodéravéni, propichnuti, roztrZeni, predreni a kdyz jsou viditelné zmény struktury podrazky
(praskliny ztrouchnivéni) je tfeba prestat tuto obuv pouZivat. Po uplynuti doby pouZitelnosti je tieba
obuvlikvidovatv souladus platnymipiedpisy.

M Doprava

Obuv dopravujte v piivodnim obalu, chrarite pred slunecnim zafenim a vysokou teplotou, nestlacte a
nedeformujte.

n P . el

Doporucuje se pouzivani antielektrostatické obuvi v pfipadech, kdy je nutné snizit moznost vzniku
elektrostatického naboje, prostiednictvim odvédéni elektrostatickych naboji tak, aby bylo vylougeni
nebezpeci zapaleni od jiskry, napF. hoilavych létek a par a kdyz neni zcela vylouceno riziko zasahu
elektrickym proudem zpiisobeného elektrickym zafizenim nebo soucéstkami pod napétim.
Doporucuje se viak vénovatpozornost tomu, Ze proti-elektrostaticka obuv nemiize zajistit dostatecnou
ochranu proti zasahu elektrickym proudem, protoze zpiisobuje pouze urcitou elektrickou rezistanci
mezi chodidlem a podkladem. Pokud nebylo nebezpeci zasahu elektrickjm proudem zcela
eliminovéno, je nezbytné prijmout dalsi kroky za tcelem vyhnuti riziku. Doporucuje se, aby takové
prostiedky a nize uvedené vjzkumy byly casti programu prevence nehod na pracovisti. Doporucuje se,
aby v souladu se zkusenostmi elektrické rezistance vyrobku zajistujici pozadovany antielektrostaticky
efekt byla v obdobi pouzivani nizsi nez 1000 MQ. Pro novy vyrobek dolni hranici elektrické rezistance
o - L B L

r 24 7

Obuv nasadte na chodidla, narovnejte jazyk anasledné zasnérujte. Sné iiby nemélozpisobi
tlak na chodidla a zdroveri by nemélo umoznit vytazeni chodidla bez rozvazani tkanicek. NepouZivejte
prostiedky, které umoZiiuji rychleji prizpiisobeni obuvi tvaru chodidla. Takové prostiedky by mohly
zplisobitsniZeni irovné ochrany.

Po ukonceni pouzivanije tiebarozvézata povolit tkanicky a obuv sundat. Nesundavejte obuv s pouZitim
velkésilya/nebo bezpovolenitkanicek.

Tato obuv je vyrobend z materidld, které obycejné nezpiisobuji alergické reakce. Mohou se viak
vyskytnout individualni pripady takovyich reakci. V takovém pripadé je tfeba prestat vyrobek pouzivata
obratitsenalékare.

Materil je popsany na visacce, ktera je na obuvi, nebo pfipojend k obuvi, kde jednotlivé symboly
zZnamenaji:

textilni materidl O - jiny materidl 8 kiize

M Volba kategorii ochrany:

K hrany SBznamend, ze obuv normy15020345:2011.

Kategorie ochrany S1 znamend, Ze obuv spliiuje zakladni pozadavky a ma uzavienou patu, anti-
é iapohl i, je odolnd proti pohonnymhmotam.

Kategorie ochrany S2 znamena, Ze obuv spliiuje zékladni pozadavky S1 a navic ma omezenou

propustnostvodyaabsorbovanivody.

Kategorie ochrany $3 znamend, Ze obuv spliiuje pozadavky S2 a navic je odolna proti prorazeni a mé

podrazkushrubymvzorem.

K ie ochrany S4 znamend, Ze obuv

jeenergiivp

dkladni pozadavky a md uzav blast paty, anti-
PR PR

Kategorie ochrany S5 znamena, Ze obuv spliiuje pozadavky jako 54 je odolné proti prorazeni a ma
podrazkus hrubymvzorem.
Symbol Pznamens, zej
Oznaceni adickrytychSLS*.
Oznaceni SRC znamend odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* a na
ocelovém podkladu krytym glycerolem.
*SLS—roztoklaurylsulfétusodného.

dréskaodolng

i skl dkl keramicky

évnormé|S020345:2011.

F ) P!

M Omezeni poufiti:

Tatoobuvneniuréend k pouzivéni:

a) zatcelem zajisténi ochrany proti ohrozenielektrickym proudem,

b) V prostredis vysokou teplotou, jejiz diisledky jsou srovnatelné s piisobenim vzduchu's teplotou 100
°Cnebo vy3si a pro které mohou, ale nemusi byt typické infracervené zéfeni, plameny nebo velké
rozstfiky roztaveného materidlu,

st hranupi lektidgim
proudem nebo pred zaplenim v situaci poskozeni elektrického zafizeni pfi napéti do 250 V. Uzivatelé
by si vSak méli védomi toho, Ze v urcitych podminkdch nemus byt obuv dostate¢nou ochranou a pro
ii dy piijaty jeSté daiikroky.

Elektricka rezistence obuvi tohoto typu se miize ménit v diisledku ohybani, znecisténi nebo viivem
vlhkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpokladanou funkci béhem pouzivanive vihkych podminkach.
Je tedy nezbytné snazit se o to, aby obuv spliiovala predpokladanou funkci odvadént elektrickych
naboji a zajistovala ochranu po celou dobu pou: Uzivatelim se doporucuje urceni
vnitropodnikovym vyzkumem elektrickou rezistanci a provadéni téchto vyzkumu v pravidelnych a
Castych casovych odstupech.

Obuv . klasifikace mize absorbovat vihkost, pokud se nosi po delsi dobu a ve vihkych a mokrych
podminkach se mize stat obuvi vodivou. Pokud je obuv pouzivané v podminkach, v nich se material
podrézky znecistuje, doporucuje se, aby uZivatel vidy ovéfoval elektrické vlastnosti obuvi pred
vstupem do nebezpecné oblasti. Doporucuje se, aby v mistech, kde se pouZivd antielektrostatickd obuv,

bylarezi hopné prekonat ochranu buvi.

Doporutuje se, aby v dobé pouzivani obuvi nebyly mezi podrazkou obuvi a chodidlem umistovany, s
vyjimkou puncochafskych vyrobki, Zadné jiné izolacni prvky. Pokud je mezi podrazkou a chodidlem

doporut yobuv/vlozka.

mélybyt

M Autorizovand osoba:

Posouzeni shody s pozadavky se ziicastnila autorizovand osoba ¢.0362. ITS Testing Services (UK) Ltd.
Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United Kingdom.

i castnil i ba ¢.2575. INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido

P i P

Miglioli 2/A, 20063 Cernuscosul Naviglio - Milano, Italy
M Vysvétlenioznaceni:

LAHTI PRO - firemni znacka importéra/ zplnomocnéného zastupce LPTOMFXX, L30102XX,
L30402XX, L30403XX — kod PROFIX, XX=37-47 — rozmér; typ; SB/S1/52/S3 — kategorie bezpecné
obuvi; P — odolnost proti prorazeni; SRA/SRC — odolnost proti skluzu; YYYY/XX- rok a kvartal vjroby

obuvi; sériové cislo— ukoncené pismeny ZDI.

ODOLNOST PROTI PRORAZENI SE SILOU
100N, PODRAZKA Z HRUBYM VZOREM

ANTI-ELEKTROSTATICKE
VLASTNOSTI

_ ODOLNOST PROTI SKLUZU NA
KERAMICKEM PODKLADU

. ~ UZAVRETA OBLAST PATY

) Vprostredis nizkou teplotou, jejiz di j és piisobenim vzduchu s teplotou-50 °C POHLCOVAN] ENERGIEV ODOLNOST PROTI SKLUZU NA
nebonizsi,  PATOVE CASTI — KERAMICKEM A OCELOVEM
d) zaiicel hranyprotich hrozenineb afen PODKLADU
W Skladovéniadrzba: ODOLNOST PROTI O(HRANNA KOMPOZITOVA TUZINKA -
o X . P JETTS - ; 0 “ ~ CHRANI PRSTY NOHY
Obuv je tfeba uchovévat v lepenkovych obalech na suchych, vétranych mistech, chranénou pied POHONNYM HMOTAM — PRED ZARIZENIM S ENERGI1 2000
Po kazdém poutiti a pied zahajenim (drzby je tfeba obuv fadné odistit a nasledné rucné umyt s _ OMEZENA PROPUSTNOST 7?5:23:\1;%%%8::5 TUENKA-
pouzitim mékkého hadriku navih¢eného v roztoku vlazné vody a mydla. Suste v pokojové teploté, A ABSORPCE VODY PRED ZARIZENIM S ENERGII 2000
nejlépe v dobfe vétraném misté, daleko od zdroji tepla. Po diikladném osuseni Ize zacit s tdrzbou
obuvi ~ sggkr\lgérzliﬁem o  PODRAZKA VYROBENA S POLYURETANU
Udrzbu obuvi provédgjte s pouzitim prostredku na tdrzbu kozené obuvi. Prvky vyrobené z textilniho 100N DVOJ(HUSTOTY
id 2ujf zitim vseobecné d ych fedki urcenychk Gcel — -
Jetieb 3 Zeniniinoiens k niclugny <o dkis idribi PODRAZKA VYROBENA S
i P Lo " PR —POLYURETANU JEDNE —PODESVE VYROBENE Z GUMY
j vmésicia yitecetnost. HUSTOTY

B DobapouZitelnosti:
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NAVOD NA POUZIVANIE
BEZPECNOSTNA OBUV, typ vyrobku: LPTOMF, L30102, L30402, 30403
(Preklad povodného névodu)

PREDZAHAJENI POUZIVANIA SAZOZNAMTE STYMTONAVODOM.

y 3
VVSTRAHA! Precitajte si vsetky vystrahy tykajiice sa bezpecnosti a vetky pokyny
tykajticesabezpecného pouzivania.

podmienky pouzivania, uchovavania a tdrzby. V pripade akychkolvek mechanickyjch poskodenije treba
obuv vymenit za novi. Pred kazdym pouZitim je treba starostlivo prekontrolovat, ¢i obuv nie je
poskodend. Pokial'by bola prederavend, prepichnuta, roztrhnuté, predretd a ked'by boli viditelné zmeny
slmkiury podvazky (praskliny, sprachnivenie) je treba prestal tuto obuv pouzivat. Po uplynuti doby

Bezpetnostna obuv patridoll.k bnych ochrannych prostri jevsiilad

Nariadenie 2016/425 a je vyrobend v stiladu s normou 1S0 20345:2011. Internetovej adresy, na ktorej je

moznénajstEU vyhlsenie o zhode: www.lahtipro.pl

Bezpecnd obuv je obuv, k(ora ma ochranne licely, j 1e urcend na ochranu chodidiel uzivatela pri praci, v

Spickach vyt itak, aby chranili proti ideru jiou200)apred

stlacenim zétazourovnou 15kN.

Pred zahéjenim pouzivania je treba skontrolovat, & obuv nie je poskodend, roztrhnutd, podrézka nie je

prasknutd. Po obutiu je treba sa presvedcit, ze obuv netlaci nohu a nie je prilis silne zasnurované, aby

nebol obmedzovany prietok krvi do chodidiel.

POZOR! je treba vykonat pred kazdym pouZitim. V pripade zistenia

prasklin, predretia, mechanickych poskodeni, zmeny farby je treba prestat obuv pouzivat a vymenitju na

novou.

W Pouzivanie:

POZOR! Pred zahdjenim pouZivania sa zozndmte s oznaceniami kategdrie ochrany za ticelom sprdvnej

volby obuvi na vykondvanie prdce. Kategdria ochrany je umiestend na kazdom kusu obuvi. Kategdrie

ochranystiopisanéniZsie.

Pouzivajtevyhradnevsiladusurcenim.
dtenachodidl itei

vhodnosti

Obuv nésledn
tlak na chodidla a zrovei by nemalo umoinit vytiahnutie chodidla bez rozviazania snumk

Nepouzivajte prostriedky, ktoré umoziujii rychlejsie prispdsobenie obuvi tvaru chodidla. Takéto

pr yby
Po ukondeniu pouzivania je treba rozviazat'a povolit 3
velkejsily a/alebo bezpovolenia$niirok.

Tato obuv je vyrobend z materidlov, ktoré obycajne nespasobuji alergické reakcie. Mozu sa vsak
vyskytndt individudlne pripady takych reakcii. V takom pripade je treba prestat vyrobok pouzivat a
obrétitsanalekdra.

Materidl je opisany na visacke, ktord je na obuvi, alebo pripojena k obuvi, kde jednotlivé symboly

znamenajd:
iny material 8 koza

textilny materidl <>
ynormy15020345:2011.

W Volba kategérii o(hrany
ris hrany.
Ka(egona o(hrany s1 znamena, e cbuv splnuje zékladné poziadavky a ma uzavretu patu,
iap j casti,je odolnd proti

rky a obuv vyzut. Nevyziivajte obuv s pouzitim

Kategéria ochrany $2 znamen, ze obuv splnuje zak\adm poziadavky S1 a okrem toho ma obmedzeni
priepustnostvody aabsorbovanievody.

Kategéria ochrany $3 znamend, Ze obuv spliiuje poziadavky 52 a okrem toho je odoln proti prebitiu a
md podrazkus hrubymvzorom.

Kaiegone ochrany S4 znamena ze obuv splnuje zakladni pozladavky ami uzavrelu oblast paty,
doln3

pitej
Kategdrie ochrany S5 znamené, Ze obuv spliiuje poziadavky ako S4 je odolnd proti prebitiu a ma
podrézkus hrubymvzorom.
Symbol Pznamend, zej
Oznaceni' a t protiskizunapodkladu ychdlazdickrytych SLS*.
Oznaceni SRC znamend odolnost’ proti skizu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* a na
ocelovom podkladu krytym glycerolom.
*SLS— roz(oklaurylsulfa(usodneho

Podrobné nfc pné 15020345:2011.

W Obmedzenia pouitia:

Tatoobuv nieje uréend na pouzivanie:

a) zaticelom hrany proti ohrozeniu elektrickym priid

b) v vysokouteplotou, ktorej dosledk ésposobenimvzduchus teplotou 100

°Calebo vy33ou a pre ktoré moze, ale nemusi byt typické infracervené Ziarenie, plamene alebo velké
rozstreky roztopenéhomateridlu,

qvV nizkou teplotou, ktorej ddsledky su Inés po im vzduchu s teplotou-50°C
alebonizsou,
d) zaticelom obmedzenej ochrany proti émuohrozeniu aleboi Fiareniu

W Skladovanieaudrzba:
Obuv je treba uchovvat v lepenkovych obaloch na suchych, velrany(h m|esla(h (hranenu pred
posobenimsinkaavysokouteplotou. Prisklad

Po kazdom pouZitiu a pred zahdjenim tdrzby je treba obuv riadne o
pouzitim makkej handry navihcenej v roztoku vlaznej vody a mydla. Sns

nasledne rucne umyt's
pokojove’ teplote, najlepsie

nadobr daleko tepla. Po dokladh
Udrzby pouitim na tidrzbu kozenej obuvi. Prvky vyrobené z textilného
imvSeobec i uumyumatentou(e\
razvmesiacuav pripadei i p razy.

W Dobapoutitelnosti:
Neda sa jednoznacne urcit dobu pouzitelnosti obuvi. Je to zavisle na viacerych faktoroch, ako su
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likvidovatvstiladu

M Doprava
Obuv dopravujte v pdvodnom obalu, chréiite pred sinecnym Ziarenim a vysokou teplotou, nestlacajte a
nedeformuijte.
- T " e
Odporica sa pouzivat antielektrostatické obuv v pripadoch, ked je nutné zniZit moznost vzniku
elektrostatického naboja, prostrednictvom odvadzania elektrostatickjch nabojov tak, aby bolo
vyliicené nebezpecenstvo zapalenia od iskry, napr. horfavych latok a pér a ked'nie je dplne vylicené
riziko zésahu elektrickym pridom sposobené elektrickym zariadenim alebo sciastkami pod napatim.
Odporica sa viak venovat pozornost tomu, Ze antielektrostaticka obuv nemoze zaistit dostatond
ochranu proti zésahu elektrickjm pridom, pretoZe spasobuje iba urCitu elektrickou rezistanciu medzi
chodidlom a podkladom. Pokial' nebolo nebezpecenstvo zésahu elektrickym pridom dplne
eliminované, je nutné prijat dalsie kroky za tcelom vyhnutia sa riziku. Odporica sa, aby takéto
prostriedky a nize uvedené prieskumy boli castou programu prevencie nehdd na pracovisku. Odporica
sa, aby v siladu so skdsenostami elektrické rezistencia vyrobku zaistujica pozadovany
annelek(rostancky efekt v dobe pouzivania bola nizsia ako 1000 Mﬂ Pre novy vymbok dolna hvamta
elektrickej la uréend na drovni 100kQ, aby zaistila ot
zasahom elektrickym pridom alebo pred zapalenim v situdcii poskodenia elektrického zariadenia pri
napétiudo 250V. Uzivateliaby i vsakmall by\vedomnoho zevuvtllych pudmlenkach nemusi bytobuv
dostato¢
Elektrickd rezistancia nhuw tohto typu sa moze menit'v dos\edku ohybania, zneclslenla alebo vplyvom
vlhkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpokladand funkciu pri pouzivaniu vo vihkych podmienkach.
Preto je nutné snazit sa o to, aby obuv spliiovala predpokladani funkciu odvadzania elektrickych
nébojov a zaistovala ochranu po celou dobu pouzivania. Uzivatefom sa odporica urcit
vnitropodnikovym vyskumom elektrickd rezistanciu a vykondvanie takychto vyskumov v pravidelnych
acastych casovych odstupoch.
Obuv 1. Klasifikécie moze absorbovat vihkost, pokial sa nosi dlhsiu dobu a vo vihkjch a mokrych
podmienkach saméze stat obuvou vodivou.
Pok\a\ Je obuv pouzivand v podm\enkach v ktorych sa materidl podrazky zne(lsluje, odporida sa, aby

i obuvi pred vstup @ d) aby
v miestach, kde sa pouZiva antielektrostatickd obuv, nebola rezistancie podkladu schopné prekonat
ochranu zaistovand obuvou.
Odportica sa, aby v dobe pouzivania obuvi neboli medzi podrazkou obuvi a chodidlom umiestiiované, s
vymmkou pantn(harsky(h vyrobkov, Ziadne iné izolacné prvky Poklalje medzi podrazkou achodidlom

vlozka, odporué lozka.

é oblasti.

M Autorizovana osoha
Postidenia zh i sa zicastnila ba ¢. 0362. TS Testing Services (UK) Ltd.
Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United Kingdom.

Postidenia zhody s poziadavkami sa ziicastnila autorizovand osoba ¢. 2575. INTERTEK ltalia S.p.A., Via
Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy

M Vysvetlenie oznaceni:
LAHTI PRO - firemna znacka importéra/ spinomocneného zéstupcu LPTOMFXX, L30102XX,
L30402XX, L30403XX — kad PROFIX, XX=37-47 — rozmer; typ; SB/S1/52/53 — kategdria bezpecnej
obuvi; P — odolnost proti prepichnutiu; SRA/SRC — odolnost proti sklzu; YYYY/XX- rok a kvartél vyjroby
obuvi; sériové islo—ukoncené pismenamiZDI.

i ODOLNOST PROTI PREPICHNUTIU SO
—KozA —SILOU 1100N, PODRAZKA Z HRUBYM
VZOROM
F“EE — ZIADNE KOVOVE PRVKY — ANTIELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI
PN ODOLNOST PROTI SKLZU NA
. ~ UZAVRETA OBLAST PATY @ " KERAMICKOM PODKLADE
 POHLCOVANIEENERGIE ODOLNOST PROTISKLZU NA
~V PHTOVE) CASTI ~ KERAMICKOM A OCELOVOM
PODKLADU
~ opouNost pRoTI OCHRANNA KOMPOZITOVA $PICA —
POHONNYM HMOTAM — CHRANI PRSTY NOHY
PRED ZARIADENIM S ENERGIOU 2001
OBMEDZENA PPA  OCHRANNA OCELOVA SPICA—
~PRIEPUSTNOST “\a — CHRANI PRSTY NOHY
A ABSORPCIAVODY L) PRED ZARIADENIM S ENERGIOU 200)
ODGLNOST PROTI PODRAZKA VYROBENA S POLYURETANU
—PREPICHNUTIU SO ~ DVOIAKE) HUSTOTY
SILOU 1100N
PODRAZKA VYROBENA S
—POLYURETANU JEDNEJ —~PODOSVE VYROBENE Z GUMY
HusToTY




MODE D'EMPLOI
CHAUSSURES DE SECURITE, type de produit: LPTOMF, L30102, L30402, L30403
(Traduction de la notice originale)

LEPRESENT MODE D'EMPLOI DOIT ETRELU ET COMPRIS AVANT L'UTILISATION.

Conserverlemoded’

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions et
consignes desécurité.

C“ i [T IR,

sont

compatibles avec les dlspusmons de la Réglement 2016/425 et fabnquees confovmemem alanorme IS0
20345:2011. Sur'ad i /lahtipro. é
Chaussures de sécurité ce sont des chaussures ayant des propriétés préventives, destinées a protéger les
pieds de I'utilisateur des Iésions qui peuvent survenir sur le lieu de travail, dotées des embouts congus pour
fournir une protection contre les chocs de I'énergie de 200 J et contre la compression sous une charge de
compression égalea 15kN.

Avant l'utilisation, vérifiez i les chaussures ne sont pas endommagées, déchirées, si les semelles ne sont pas
fissurées. Apres avoir misles ch usqu'ellesn'oppriment qu'ellesnesont pas
trop fortement| larestriction du qui i

ATTENTION! Il faut réaliser Iévaluation de I'aptitude a l'emploi avant chaque utilisation. £n cas de fissures, de
frottements, de dommages mécaniques, de décoloration il faut cesser de les utiliser et les remplacer avec de
nouvelles chaussures.

| Utilisation:

ATTENTION! Avant utilisation lire les indications de la catégorie e protection afin de choisir correctement des

protection sont décrites ci-dessous.
Utiliser conformément asa destination.
Mettre les pieds dans les chaussures, ranger la languette et ensuite lacer. Le lagage de chaussures ne devrait

pas causer la compression des pieds, et en méme temps, il ne devrait étre possible de sortir les pieds des
- Loc délacer o X | " . N

31 dubied. Ce sduire le dearé d

Délacer et enlever les chaussures aprés les avoir utilisées. Ne pas enlever les chaussures avec une grande force
et/ousanslesdélacer.

Ces chaussures sont faites de matériaux qui généralement ne provoquent pas de réactions allergiques.
Toutefois il peut y avoir des cas individuels de telles réactions. Dans ce cas, arrétez d'utiliser le produit et
(onsultezvnlremede(m

L indiqué sur

matieres textiles O - autres matériaux 8 - cuir

[ ] Sele(tmn des (ategones de pmtemon

facteurs, tels q d'utilisation, d d'entretien. E 6 le:
chaussures doivent étre remplacées par un nouveau produit. Inspectez les chaussures pour les dommages
avant chaque utilisation. Mettez la chaussure hors service si une chaussure a été coupée, perforée, déchirée,
usée ou si la semelle extérieure présente des signes de dommages (fissures, pourriture). Lorsque les
chaussures arrivent en fn de we éliminez-I é ala ré en vigueuriode
dutilisation éliminé alalégi bl

W Transport:

Transporter des chaussures dans leur emballage d'origine, a I'abri du soleil et de la chaleur, ne pas écraser ou
déformer.
L]
Il convient d'utiliser ces chaussures antistatiques lorsqu'il est nécessaire de minimiser I'accumulation de
charges électrostatiques, par leur dissipation, évitant ainsi le risque d'inflammation des vapeurs ou
substances inflammables et si le risque du choc électrique d'un appareil électrique ou d'un élément sous
tension n'a pas été complétement éliminé. 1l faut savoir cependant que les chaussures anusta\lques ne
peuvent pas garantir une protection adé i
une résistance entre le pied et le sol. Si le risque de choc électrique n'a pas été complétement éliminé, des
‘mesures additionnelles pour éviter ce risque sont essentielles. De telles mesures, aussi bien que les essais
additionnels mentionnés ci-aprés doivent faire partie des controles de routine du programme de sécurité du
lieu de travail. L'expérience démontre que, pour le besoin antistatique, le trajet de décharge a travers un
produit doit avoir, dans des conditions normales, une résistance électrique inférieure & 1000 MQ a tout
moment de la vie du produit. Une valeur de 100 kQ est spécifiée comme étant la limite inférieure de la
résistance du produit a I'état neuf, afin d'assurer une certaine protection contre un choc électrique dangereux
ou contre l'inflammation, dans le cas ot un appareil électrique devient défectueux lorsqu'il fonctionne a des
tensions inférieures a 250 V.. Cependant, sous certaines conditions, il convient d'avertir les utilisateurs que la
protection fournie par les chaussures pourrait s'avérer inefficace et d'autres moyens doivent étre utilisés pour
protéger, atoutmoment, le porteur.
La vesls\an(e électrique de ce type de chaussure peut étre modlﬁee de maniere significative par Ia flexion, la
I'humidité. C ionsielle
conditions humides. Par conséquent, il est nécessaire de s'assurer que le produit est capable de remplir sa
tement (dissipation des charges élect 't une certaine protection) pendant sa durée
devie. Il est conseillé au porteur d'établir un essai a effectuer sur place et de vérifier [ résistance électrique a
intervallesfréquentsetréguliers.
Les chaussures appartenantala classe | peuvent absorber ' hum\mtesw elles sont portées pendant de longues
périodes et

électri Pellesintr

\5020345 ZOH

la chaussure est
Farie s fétésantistatiques,'absorption d'é

exigence t possede

La catégorie de protection S2 signifie que la chaussure est conforme aux exigences de la S1 et en plus elle
possede la pénétration etabsorption d'eau limitée.

La (alegone de protection $3 slgmﬁe que la chaussure est conforme aux exigences de la 2 et en plus elle
| Il | Al

acrampons.
L tion S4 quelachaussure est exigence possede
r . Vabsorption dénergiedu tal

la (alegone de prole(lmn S5 slgmﬁe quela (haussure est mnforme aux exigences de la S4 et en plus elle

LesymbolePsi
L ifiel I d'uneSLS*.
L i é é 'une SLS* et sursol en

adierrecouvertde glycérol.

Siles chaussur dansd di it les semelles le porteur doit toujours
vérifier les propriét de pénétrer arisque. Dans les secteurs ol les chaussures

i ntportées, | dusol doit étre telle qu'elle n'annule pas la protection donnée par les
chaussures.

Auporter,aucun élémentisolant,al'e
premiére et le pied du porteur. Si un insert est placé entre la semelle premiére et le pied, il convient de vérifier
iétésél del iconch.

M Organisme notifié:

L'organisme notifié No 0362 a participé a la procédure d'évaluation de la conformité aux exigences. ITS Testing
Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United Kingdom.
L'organisme notifié No 2575 a participé a la procédure d'évaluation de la conformité aux exigences. INTERTEK
ItaliaS.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Ce iglio- Milano, Italy

B Explication des symboles:

LAHTI PRO — marque de |'importateur/ mandataire, LPTOMFXX L30702XX, L30401X)( L30403XX (ode
de PROFIX, XX=37-47 —pointure; \ype SB/S1/52/¢ é
perforation; SRA/SRC {I YYYY/XX-année et trimestre de
terminé par les lettres ZDI.

*SLS—laurylsulfate de sodium. RESISTANCE A LA PERFORATION AVEC

. ISR q dans | 15020345:2011, -CUR FORCE DE 1100N, SEMELLE A
W Restriction de l'utilisation: CRAMPONS
« s
2) pourfournir FREE SANS ELEMENTS EN METAL — PROPRIETES ANTISTATIQUES
b) dansd dontles effet aceuxd'

d ‘airde 100°Cou p\us etqui doivent pas nécessair étre caractérisés parla présence £

oot o RO S USO8

() dans d dontles effets sont: a d'

dairde-50°Coumoins, ABSORPT\ON DENERGIE RESISTANCE AU GLISSEMENT SUR
d) pourfournirune protection himiques oud ~ CARREAUX CERAMIQUES ET SUR SOL
W Stockage etentretien: ENACIER
Lesch doivent étre tockées dans des boft dansd ventilés,a labridu  RESISTANCE AUX EMBOUT DE PROTECTION EN COMPOSITE -
soleﬂel‘ lachaleur.Lorsd oudéformer HYDROCARBURES — PROTEGE DES DOIGTS DE PIEDS A UN

ion, les ch doil nettoyées etlavéesalamaina 'aide d'un (CHOCDE 200 JOULES
(hlﬂon doux trempé dans une solution d'eau tiede et du savon. Laisser sécher a la température ambiante, de PENETRATION ET EMBOUT DE PROTECTION EN
préférence dans un endroit aéré, loin des sources de chaleur. Aprés le séchage complet, procéder a I'entretien — ABSORPTION “Sv — COMPOSITE - PROTEGE DES DOIGTS DE
des chaussures. D'EAU REDUITES b))  PIEDS A UN CHOC DE 200 JOULES
Les chaussures dowem etve mamtenues alaide des pmdults d' entrenen pour les (haussuves en uir. Les RESSTANGEALA
al'aid B SISTANC _ SEMELLE FAITE EN POLYURETHANE A

Il convient de respecter de duits d'entretien appwpviés.L'ennetien PERFORATION DOUBLE DENSITE
doit étre effectué pas moins d'une fois par mois, et dans le cas d'une utilisation intensive augmenter sa AVEC FORCE DE 1100N
fréquence. SEMELLE FAITEEN
W Duréede conservation: ~POLYURETHANE A MONO SEMELLE EN CAOUTCHOUC
Il n'est pas possible de définir sans ambiguité la durée de vie des chaussures. Cela dépend de nombreux DENSITE
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NAVODILA ZA UPORABO
ZASCITNA OBUTEV, tip proizvoda: LPTOMF, L30102, L30402, L30403
(Prevod izvirnih navodil za uporabo)

PREDZACETKOM UPORABE SEZNANITE SEZNAVODILI ZA UPORABO.

P

izdelk

ljenjske dobe ob

predeliti. 0dvisna je namrec od Stevilnih dejavnikov, kot
50 nacin uporabe, shran]evanja in vzdrzevanja v pnmeru kakrsnih koli mehanskih puskudb cbutve

OPOZORILO!P it lai dile b
Zastitna obutev sodi v kategorijo Il osebne varovalne opreme, ustreza zahtevam
Uredbe 2016/425i |nJe pmlzvedena vskladusslandardcm 15020345:2011.
Naslovspl doizj kladnosti EU: www.lahtipro.pl
Zasditna obutev je obutev, kiima zascwtne \astnostl in so namenjene zasciti stopal uporabnika pred

le-totakoj novo.P K i¢ajte, daje obutev (e
je obutev razrezana, preluknjana, strgana obrabljena in e so opazne spremembe v strukturi
podplata (razpoke, odrgnine), z uporabo obutve takoj prenehajte. Izrabljeno obutev odstranite v
skladuzveljavnimi predpisi.

W Prevoz:

poskodbami med delom. Opremljene so z zascitnimi kapicami, ki so oblikovane tako, da
zas(ito pred udarciz energijo 200 Jin stiskanjem s tlacno obremenitvijo 15 kN.

Pred uporabo preverite, ali je obutev poskodovana, raztrgana in ali je podplat razpokan. Potem ko si
nadenete obutev se prepricajte, da vas ne tisci in da vezalke niso pretesno zavezane, kar omejuje
dotokkrvivstopala.

POZOR! Prir b i bo. V pri ih delt

Ip
hanskih poskodb.

B Uporaba:

POZOR! Pred uporabo se xeznamte z Dznakaml kafegorl/ IﬂX(IfE z /mmenam IISIIEZNE' izbire obutve za
dolocenovrstodelt Scitesoopisane
spoday.

v

Obutev si nadenite na noge, ustrezno namestite jezik in nato zaveZite vezalke. Zavezane vezalke ne

smejo prekomerno stiskati stopal, hkrati pa mora biti umogccenu sezuvanje brez potrebe po
d ju vezalk. Ne bljajte sredstev za ilagoditve obutve obliki vasega

stopala.Taka sredstva lahkoznizajo stopnjo zascite.

Po koncu uporabe odvezite vezalke in sezujte obutev. Ne sezuvajte se z uporabo velike sile in/ali brez

odvezovanjavezalk.

Obutev je proizvedena iz materialov, ki praviloma ne povzrocajo alergijskih odzivov. Odzivi koze se

lahko pojavijo v posameznih primerih. V tem primeru je treba prenehati z uporabo izdelka in se

posvetovatizzdravnikom.

Proizvodni material, naved butviali prilozen k obutvi, kjer isimboli

tekstilni material O - drug material 3 usnje

M |zbira kategorij zascite:
Kategorija zascite SB pomeni, da Cevlji ustrezajo le osnovnim zahtevam standarda 150 20345:2011.

Kategorija zascite S1 pumenl da (evl]\ ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo zaprt predel pete,
antistaticneznacilnosti

predelupete.

Kategorija zascite S2 pomeni, da Cevlji ustrezajo zahtevam S1 ter imajo omejeno prepustnost in
vpijanjevode.

Kategorija zascite $3 pomeni, da Cevlji ustrezajo zahtevam S2 ter so odporni na prebod in imajo
rebrastpodplat.

Kategorija zascite S4 pomi ni, da (evl]\ ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo zaprt predel pete,
antistaticr il gijov predelu peteinso odporninaoljaingoriva.

Kategorija zascite S5 pomem da cevlji ustrezajo zahtevam S4 ter so odporni na prebod in imajo
rebrastpodplat.

Simbol P pomeni odpornost podplatana prebod.

0znaka SRA testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS*. Oznaka SRC testirana
protizdrsnost na keramicnih plosticah z raztopino SLS* in testirana protizdrsnost na jeklenih tleh z
glicerinom.

*SLS—raztopina nalruevega lavrilsulfata

Pljaj 9i)

Podrobt asi d 5020345:2011.
W Omejitveuporabe:

Obutevmpnmemazaupovabo

a) za lektricnega tokain

b) v okoljih z visoko temperaturo, katerih ucinke je mogoce primerjati s tistimi pri temperaturi zraka
100°Calivecinza katere e lahkoznacilna, ali pa ne, navzocnostinfrardecega sevanja, plamenovali
izmeta velike kolicine staljenega materiala,

) v okoljih z nizko temperaturo, katerih ucinki so primerljivi s tistimi pri temperaturi zraka -50°C ali
manj,

d)z I

W Shranjevanjeinvzdrzevanje:

Obutev hranite v kartonski embalan v suh\h in prezra(enlh pmsmnh ne |zpostav\]a|te soncnim

zarkominvisokim

Po vsakokratni uporabi obutev natanéno oistite ter jo nato rocno umijte zmehko krpo, namoceno v

topli vodl z mllom Susite na sobni temperaturi, najbolje na dobro prezra(enem prostoru, v

3cite pred kemicni d

anjem.

virovtoplote.Z butvelahko zacnete, k
Vzdrzevan]e ahuwe se upraw z uporabo sredstev za nego usnjene obutve. Na delih iz tekstilnega
dstvazatanamen.
I " - o I

Nego obutve opravite najmanj enkrat na mesec, v primeru pogoste uporabe pa pogostost
vzdrzevanje ustrezno prilagodite.

m Zivljenjskadoba:
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emin visokimi i, obutve ne

Obutev prevazaj
vijajtein ne preoblikujte.
W Informacija o antistatiéni obutvi:
Priporodljivo je, da se annstantna obu!ev uporablja takrat, kadar je treba zmanjsati moznosti
ek ga naboja z odvaj; nabojev tako, da se izkljui nevarnost vziga
zaradiiskre, npr. vnetljivih snovi in hlapov, in kjer ni popolnoma izkljucena nevarnost elekmcnega
udara, ki ga povzroijo elektricne naprave ali ipod napetostjo. Priporocljivo je up i, da
antistaticna obutev ne zagotavlja zadostne zascite pred elektricnim udarom, ustvarja elektricno
upornostle med stopalom in tlemi. Ce nevamost elektriénega udara ni popolnomaizlocena, je treba
uporabiti dodatno varovalno opremo za zacito pred obstojecim tveganjem. Priporocljivo je, da so
taka sredstva in spodaj omenjeni preizkusi del programa za preprecevanje nesre¢ pri delu.
Priporocljivo je, da je elektricna upornost proizvoda, ki zagotavlja zahtevan antistaticni ucinek, med
uporabo proizvoda nizja od 1000 MQ. Za nov proizvod spodnja meja elektricne upornosti znasa 100
k0, kar zagotavlja omejeno zaitito pred nevarnim elektricnim udarom ali vZigom v primeru
poskodbe elektricne opreme, ki deluje pod napetostjo do 250 V. Vseeno morajo uporabniki
upoEtevati, dav duluienih pogojih obulev ne predstavlja zadcxtne zaiiite, zato morajo biti za

vedno sprej
Elektricna upornost obutve tega tipa se lahko b\sweno premeni zaradi upoglbanja umazanije ali
vlage. Obutev ne bo izpolnjevala svoje osnovne funkcije med uporabo v mokrih pogojih. Bistveno je
stremeti k temu, da bo obutev izpolnjevala svojo osnovno funkcijo odvajanja elektricnih nabojev in
zagotavljala zaicito skozi celoten cas njene uporabe. Uporabnikom se priporoca, da dolocijo interne
preizkuse elektricne upornostiterjih opravljajo v rednihin pogostihintervalih.

Obutevkategorije | lahko vpija viago, ¢e se nosidlje asa, vvlaznihin
prevodna obutev.

Ce se obutev uporablja v pogojih, kjer se unicuje podplat, priporoéamo, da uporabnik vedno preveri
elektricne lastnosti obutve pred vstopom na nevarno obmogje. Priporocljivo je, da na mestih, kjer se
uporablja antistaticna obutev, upornost tal nitaka, da bilahko znizala raven zascite obutve.
Priporocljivo je, da se med uporabo obutve med podplatom cevlja in stopalom uporabnika ne
nahajajo nobeni izolacijski elementi, z izjemo pletenih nogavic. Ce se med podplatom in stopalom
nahaja kakr$nikolivlozek, je priporodijivo, da preverite elektricne lastnosti obutve/vlozka.

Lrih

W Priglaseniorgan:

V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je sodeloval priglaseni organ st. 0362. ITS Testing
Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19TWD, United
Kingdom.

V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je sodeloval prigladeni organ 3t. 2575. INTERTEK
ItaliaS.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy

W Pomen oznak:

LAHTI PRO - blagovna znamka uvoznika/ pooblascenega zastopnika, LPTOMFXX, L30102XX,
L30402XX, L30403XX - koda PROFIX, XX=37-47 - velikost; tip; SB/S1/52/53 - kategorija zas(itne
obutve ; P - odpornost na prebod; SRA/SRC - odpornost proti zdrsu; YYYY/XX — leto in Cetrtletje
proizvodnje obutve; serijska, ki se zakljucis ¢rkami ZDI.
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MOLIMOPROCITAJTEOVA) PRIRUCNIK PRIJE UPOTREBE PROIZVODA.
Drite prirucnik za buducu upotrebu.
UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve sigurnosne upute.
Zastitna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i udovoljava
odvedbama Uredbe2016/425||zradenajenskladus\5020345 2011,
Adresaweb strani iti EUizjavi www.lahtipro.pl
Zastitna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od ozljeda
tijekom rada, kapamazanozne p ji azastitu od udara gijom od 200
Jiodkompresije pod pritiskom opterecenja od 15kN.
Prije uporabe provjerite da obua nije ostecena, rastrgana, potplat nije napuknut. Nakon Sto
obucete cipele, pazite da ne stisne stopalo i da nije previse zavezana, $to ogranicava dotok krvi u
stopala.
NAPOMENA! Prije svake upaml;e lrelm pmvlerm ogjenu pnkladnomzﬂ upambu u. slu(a/u pukoting,
ogrebotina, mehanickif ob

W Upotrijebite:
NAPOMENA! Prije upatrebe upozna/re xex aznakama kalegonje zastite kako bIS[E pmw/na adabm//
obucuzasvojrad. s
Koristite samo premanamjeni.
Obucu treba stavitina noge, staviti jezik, a zatim cipkati. Vezanje obuce ne bi smjelo izazivatipritisak
na smpala dok stopa\o ne bi trebalo biti moguce bez vezanja. Ne konstlte mijere koje ce omoguciti
buce oblik la. Taky ji jzastite.

Nakon upotrebe, obucu je potrebno vezati i ukloniti. Ne skidajte cipele koristeci velikussilu i/ ili bez
odvajanja.

Ovaobucaizradena je od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim, mogu se
javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i posavjetujte
seslijecnikom.

Materijal se postavlja na obucuilise pric

vaku cipelu. Nize

$cujenaobucu, gdje pojedini simboliznace:

8- koza

- tekstilni materijal - drugi materijal

M Izbor kategorije zastite:
SB zastitna kategorija znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve norme 150 20345: 2011. Zastitna
kategurua S1 znadi da obuca |spunjava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrucje pete,
energije u dijelu pete

zahtjeve S1idod:

apsorpij

Zastitnalk fjaS2znatidaobuca

vodeiupijanje vode.

Zatitna kategorija S3 znaci da obuca udovoljava zahtjevima S2 i dodatno ima otpornost na

probijanje, rezbareni potplat.

Zasmna kategnnja S4 znadi da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrucje pete,

energije u peti, otpornost nadizel.

Zastitna kategorija S5 znaci da ispunjava zahtjeve S4 i da je otporna na proboje i ima isklesan

potplat.

Simbol Pznacidaje potplatotporan na probijanje.

Oznaka SRA znadi otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC

oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi plocica i na Celicnoj podlozi presvucenoj

glicerolom.

*SLS- moplnanamjevogIaunlsu\fala

Detaljne inf i ite d

W Ogranicenjeupotrebe:

Ovaobucanije namijenjena uporabi:

a) zazastitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona,

b) zenji p Giji su ucinci usporedivis zrakom za pletenje na 100 ° Cilivise i
koji mogu ili ne moraju biti okarakterizirani prisutnoscu infracrvenog zracenja, plamenom ili
vellklmprskan]emraswpljencgmatenjala

Q 7 isk p u\su udinciusp

d) osigurati ) o . il

W Skladistenjeiodrzavanje:

Obuca treba biti spremljena u kartonskoj ambalazi na suhim, dobro prozracenim mjestima,

zadticenim od sunca i visokih temperatura. Prilikom skladiStenja obuce nemojte ga drobiti ili

defurmlratl

Nak P Cutreba lji

u otopinu mlake vode i sapuna. Osusne na SUanj temperatun najbolje na prozratenom mjestu,

dalekoodi topline.

icka svojstva, apsorpdi

normil$020345:2011.

visoke

zrakomna-50°Cilinizim,

racenja.

Cistiti, a zaf cel

nakonzerviranje cipela.
0bucu treba adrzavatl pmlzvudlma 7 njegu kozne obu(e Elementi |zraﬂen| od tekstilnog
d jenihzatusvrhu.

Slijed Kljué
Odrzavanje treba provoditi naJmanJe jednom mjesecno, a u slucaju velike uporabe povecati njegovu
ucestalost.

vanse.

M Roktrajanja:
Rok trajanja obuce se ne moze jasno odrediti. On zavisi od viSe cimbenika, kao $to su uvjeti uporabe,
skladistenjaili odrzavanja. U slucaju bilo kakvih mehanickih oStecenja, obucu je potrebno zamijeniti
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UPUTE ZA UPORABU
ZASTITNA OBUCA, vrsta proizvoda: LPTOMF, L30102, L30402, L30403
(Prijevod originalnih uputa)

novom. Prije svakog koristenja potrebno je provjeriti ima li ostecenja na obuci. Ukoliko je obuca
izrezana, probijena, potrgana, pohabana, te ako su uodljive promjene u strukturi potplata
(pukotine, istroenost uslijed trenja), obucu je potrebno povuciizuporabe. Nakon Sto obuca vise nije
uuporabi, potrebno juje odloZiti shodno vazecim propisima.
W Prijevoz:
Transportnu obucu u originalnom pakiranju zastitite od sunceve svjetlosti i visoke temperature, ne
drobitejeine deformirajte.
W Podaci oantistatickoj obuci:
Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
ickog naboja statickog kako bi se iskljucio rizik od paljenja od
iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od elektri¢nog udara uzrokovanog opremom nije u
potpunosti iskljucen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje se napomenuti da
antistaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer stvara samo odredeni
elektricni otpor stopala i zemlje. Ako rizik od elektri¢nog udara nije u potpunosti otklonjen,
potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da takve mjere i dolje navedene
studije budu dio programa prevencije nesreca na radnom mijestu. Preporucuje se da, prema
iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki ucinak tijekom
upotrebe bude manji od 1000 MQ.. Za novi proizvod donja granica elektri¢nog otpora preko setu pri
100 kQ ro pruZiti ogranicenu zastitu od opasnog elektricnog udara ili prije paljenja u slucaju
neispravnog elektricnog uredaja koji djeluje na naponu od 250 V. Medutim, korisnici bi trebali biti
svlesm da, pcd odredenim uvjetima ubu(e Mozda to nije dovoljna zastita i uvijek treba poduzeti

Kakohi

P . P

Elektricni otpor ove moze se znacaj ja, oneciscenjailivlage.
Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkiju ako se koristi u vlaznim uvjetima. Stoga je potrebno
nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu tijekom svog
Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar postrojenja i provode
ihuredovitimi cestimintervalima.

Obucaklase I moze apsorbirati viagu ako se nosi dulje vrijeme, a u vlaznim i vaznim uvjetima moze
postati provodljiva obuca.

Akose obuca koristi u uvjeti (iscenja i ij casek iku da prije
ulaska u opasno podrucje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Pveporucuje se da na mjestima
gdje se koristi antielektrostatska obuca otpornost na tlo ne bi trebala biti nadomjestena zastitom
koja pruzaobuca.

Preporucuje se da se pri koristenju obuce izmedu potplata i stopala korisnika ne postavljaju
izolacijski elementi, osim plelemh (arapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen izmedu ulozaka i
stopala, preporuca se provjeriti (1d buce/ulozaka.

M Prijavljenotijelo:

Prijavljeno tijelo br. 0362 sudjelovalo je u postupku ocjene sukladnosti sa zahtjevima. ITS Testing
Services (UK) doo Centar Sud Meridijanski poslovni park Leicester, Leicester LET9TWD, Ujedinjeno
Kraljevstvo.

Prijavljeno tijelo br. 2575 sudjelovalo je u postupku ocjene sukladnosti sa zahtjevima. INTERTEK
ItaliaS.p.A., Viia Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy

M Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak uvoznika / ovlastenog zastupnika, LPTOMFXX, L30102 XX, L30402XX,
L30403XX - Sifra PROFIX, XX = 37-47 - velicina; tipa; SB/ $1/52 / 53 - kategorija sigurnosne obuce;
P - otpornost na probijanje; SRA / SRC - otpornost na lizanje ; Y YYY/XX godina i cetvrtina obuce;
serijskibroj - popunjenslovimaZDI.
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MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRE UPOTREBE PROIZVODA.
Cuvajte priruénikzabuducu upotrebu.
UPOZORENJE!f i
Zastitna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i u skladu je s
odredbama Uredbe 2016/425izradena je u skladu 150 20345:2011.
Adresa web stranice na kojoj moZete pristupiti EU izjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl
Zastitna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od ozljeda

UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA OBUCA, tip proizvoda: LPTOMF, L30102, L30402, L30403
(Prevod originalnog naputka)

novom. Prije svakog koristenja potrebno je provjeriti ima li ostecenja na obuci. Ukoliko je obuca
izrezana, probijena, poderana, pohabana, te ako su uocljive promjene u strukturi dona (pukotine,
istro3enost uslijed trenja), obucu je potrebno povuci iz upotrebe. Nakon $to obuca vise nije u
upotrebi, potrebnoje odlozitije shodno vazecim propisima.

W Transport:

Transportnu obucu u originalnom pakovanju zastitite od sunceve svjetlostiivisokih temperatura, ne
drobitejeine deformise.

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od paljenja od

t,I.JEkum rada,0 kapﬁm.a zanomep A15KN aaastiuodudara gijomod 200 W Informacdije o antistatickoj obuci:
Jiieunotrebe provierite da obucaije oitec N tolatnii ao. . .

Prije upe nijeo 2 fastrgana, potplatnij 2nap! Nakonsmobuce\e iékog naboja

cipele, paziteda nij {

NAPOMENA! Procjena prikladnostiza upotrebu treba provjeriti prije svake upotrebe. U slucaju pujave
pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, prekinuti upotrebu i zamijeniti obucu
novom.

iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od elektri¢nog udara uzrokovanog opremom nije u
potpunosti iskljucen elektricne ili zive komponente. Medutim, preporucuje se napomenuti da
antistaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer donosi samo odredeni
elektricni otpor izmedu stopala izemlje. Ako rizik od elekm(nog udara nue u polpunosu olklonjen,
potrebne su daljnje mj bise zbj izik. P u j
studije dio programa prevencije nesre(a na radnom mjestu. Preporucuje se da, prema iskustvu,
elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki ucinak tijekom upotrebe bude
manji od 1000 MQ. Za novi proizvod donje granice elektricne otpornosti kroz set na 100 kQ pruziti
zastitu od opasnih elektri¢nog udaraili prije paljenja u slucaju neispravnog elektricnog

uredaja koji radi na naponu od 250 V. Medutim, korisnici bi trebali biti svjesni da, u odredenim

lovima obuce mozda nije dovoljna zastita i uvijek treba poduzeti dodatne mjere opreza za zastitu

B Upotreba:
NAPOMENA ! Prije upurrebe upuzna/le sesa aznﬂkﬂma kategorije zastite kaka bme pmw/na adabra/l
obucuzasvoj ku cipelu. Nize
Koristite samo ponamjeni.
0Obucu treba staviti na stopala, staviti jezik, a zatim se vezati. Vezanje obuce ne bi treball kovati
pritisak na stopalima, dok ne bitrebalo bltl moguce produfiti stopalo bez vezanja. Nemojte koristiti
\jere koje ce omoguciti bl buce oblik la. Takve mer
zaitite. korisnika.

Nakon upotrebe, obucu je potrebno zavezatii ukloniti. Ne uklanjajte cipele koristeci veliku silui /ili
bezodvajanja.

Ovaje obucanapravljena od materijala koji uglavnom neizaziva alergijske reakcije. Medutim, mogu
se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i
posavjetujteses lijecnikom.

Materijal se postavlja na obucuilise pricvrcuje na obucu, gdje pojedini simboliznace:

- tekstilni materijal O - drugi materijal 8 -koza

M [zbor kategorije zastite:

SB zastitna kategorija znadi da obuca ispunjava osnovne zahtjeve IS0 20345: 2011. Zastitna
kategorija $1 znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno podrugje pete, anti-
ji gijeudijelu pete.

Zastitna kategorija S2 znaci da obuca ispunjava zahtjeve S11 dodatno ima ogranicenu propusnost
vodeiupijanje vode.

Kategorija zastite $3 znaci da obuca ispunjava zahtjeve 2 i dodatno ima otpornost na probijanje,
izrezbareni don.

Zasmna karegorua S4znacida obucaispunj
jt apsorpdij

ickasvojstva,

ahtjeve i daima zat podruje pete,
peti, otpornost na dizel.

Kategorijazastite S5 znacidaispunjavazahtjeve S4idaje otpornana probojeiimaisklesan potplat.
Simbol Pznacida je potplatotporan na probijanje.

0znaka SRA znadi otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC
oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi za plocice i na Celi¢nu podlogu
presvucenu glicerolom.

*SLS-rastvor natrijum-| Iaunlsulfata
Detaljnei k ite d

unormils020345:2011.

W Ogranicenjeupotrebe:

Ovaobucanijenamenjenaza upotrebu:

a)za d elektricnih op: ti ih

b) 7enjima visokih Cijisuefekti uporedivi letenjena 100° Cilivise,
a koji mogu ili ne moraju biti okarakterisani prisustvom infracrvenog zracenja, plamenom ili
velikim prskanjem rastopljenog materijala,

9 L Gjisuefekti

d) pruzanj icene zastite od hemi

rakom

rakomna-50°Cilinizim,
I} iilijonizujuceg zracenja.

B Skladistenjeiodrzavanje:

Obuca treba cuvati u kartonskoj ambalazi na suvwm dobro prozratenlm mjesnma zasll(emm od
suncaivisokihtemp Prilikom skladi ¢ jtejel

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito oistiti, a potom ruéno oprati mekom krpom

umodenom u otopinu mlake vode i sapuna. Susite na sobnoj temperaturi, najbolje na provetrenom
dalekoodi i

mestu, loplote Nakon konzervwranjemc\pela
Obucutreb dﬂIPﬂllkUZnEnhllfP|

trebaju se sat p atusvrhu.
Slijedite upute ukljuc

Odrzavanje treba provoditi najmanje jednom mjesecno, a u slucaju velike upotrebe povecajte
njegovu ucestalost.

M Roktrajanja:

Rok trajanja obuce se ne moze jasno odrediti. On zavisi od vise faktora, kao to su uslovi upotrebe,
skladistenjaili odrzavanja. U slucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, obucuje potrebno zamijeniti
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Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, zagadenja ili viage.
Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju kada se koristi u vlaznim uslovima. Stoga je potrebno
nastojati da obuca i |spunjava preuzetu funk(uu praznjenja tereta i pruza zastitu tijekom svog
Zivotnog vijeka. Kor juelektricni otpor unutar postrojenjaiizvodeihu
redovitimi Cestimintervalima.

Obuca klase | moze apsorbirati vlagu ako se nosi duze vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima moze
postatiprovodljivaobuca.

Ako se obuca koristi u uvjetima zagadenog plantarnim materijalom, preporucuje se korisniku da
prije ulaska u opasno podrucje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da na
mjestima gdje se koristi anti-elektrostaticka obuca otpornost na tlo ne smije biti u moguénosti
nadoknaditizastitu koju pruza obuca.

Preporucuje se da, prilikom koristenja obuce, izmedu potplata i stopala korisnika ne smiju
postavljati izolacijske elemente, 03|m pletenih carapa. Akc je bilo koji ulozak postavljen izmedu

ulozakaistopala, preporuéuj itielektritna buce/stopala.

M Prijavljenotelo:

Obavjesteno tijelo br. 0362 sudjelovalo je u postupku ocjene ispunjavanja zahtjeva. ITS Testing
Services (UK) Ltd. Centar Sud Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19TWD, Ujedinjeno
Kraljevstvo.

Obavjesteno tijelo br. 2575 sudjelovaloje u postupku ocJene ispunjavanja zahtjeva. INTERTEK Italia
S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusc Milano, Italy

B Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak uvoznika / ovlastenog zastupnika, LPTOMFXX, L30102 XX, L30402XX,
130403XX - Sifra PROFIX, XX = 37-47 - velicina; tip; SB/S1/52/$3 - kategorijasigurnosne obuce; P
- otpornost na probijanje; SRA / SRC - otpornost na Klizanje ; YYYY/XX godina i Cetvrtina obuce;
serijskibroj - zavrsavamo slovimaZDI.
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